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                                 Ælnoth

                                 Ælnoth

Det er ganske betegnende for den Betydning, Kirken, og hvad der stod i
Forbindelse med den, havde for det aandelige Liv, hvorledes den dannede
det Midtpunkt, hvorom dette samlede sig, at det første Skrift af nogen
Betydning, der vides at være bleven til her i Danmark, nærmest maa
siges at have til Formaal at forherlige den første danske Helgen, Knud
den hellige, som under hele sin Regering var en ivrig Forkæmper for
Kirkens Tarv og til sidst ofrede Livet for dens Sag. Skriftet hedder
"Historia ortus, vitæ et passionis Scti. Canuti regis Daniæ" og er
forfattet af Munken Ælnoth fra Kent, om hvem der for øvrigt kun vides,
at han har levet i Danmark i Slutningen af det 11te og Begyndelsen af
det 12te Aarhundrede, som Præst ved St. Albani Kirke eller maaske
Forstander for St. Knuds Kloster. Skriftet, der er tilegnet Kong Niels,
antages at være skrevet 1109, det kan i alt Fald ikke være synderlig
ældre eller yngre og har derfor en ikke ringe Interesse som en næsten
samtidig Fremstilling af Martyrkongens Liv og Død, der i det hele taget
er skildret med historisk Troværdighed, om end Tonen i Forfatterens
Lovtaler over hans Helt er stemt vel højt *).

  *) Skriftet er trykt i Langebeks scriptores rerum Danicarum medii
  ævi III, oversat paa dansk af J. S. Jacobsen, 1874.

Skjønt Ælnoths Skrift saaledes ikke er uden historisk Værd, og saa
meget mere vigtigt for os, som Kilderne for vor Kundskab om denne
Tidsalder flyde yderst sparsomt, er det dog aabenbart kun paa Grund af
hans Forhold til Kirken, at Kong Knud har interesseret Forfatteren og
bragt ham til at skrive hans Biografi. Historieskrivning i og for sig,
for Historiens egen Skyld, laa endnu ikke for Tiden; der skulde hengaa
næsten et helt Aarhundrede, før Trangen til at optegne Minderne om
Fædrenes Liv og Bedrifter vaagnede, og med en enkelt Undtagelse var det
hele Middelalderen igjennem kun ringe bevendt dermed. Foreløbig
indskrænkede Klosterliteraturen sig, som det da ogsaa var at vente, til
at behandle religiøse Æmner af forskjellig Art, en Virksomhed, der
naturligvis vedblev hele Middelalderen igjennem. Hvad der er levnet af
Skrifter, der kunne give os en Forestilling om Tidens videnskabelige
Standpunkt, er yderst lidt, i Forhold til hvad der vist nok maa antages
at have været til, i Betragtning af den theologiske Dannelse og Lærdom,
der vitterlig var her i Landet i Middelalderens bedste Tid; flere
fremragende gejstlige omtales som theologiske Forfattere, saaledes den
før nævnte Biskop Gunner, Ærkebisperne Jakob Erlandsen og Jens Grand o.
fl.
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                                Indledning

                          II. Reformationstiden

Indledning

Den Omvæltning, der foregik i Evropa i Løbet af det 14de og 15de
Aarhundrede, og hvortil navnlig den klassiske Literaturs Gjenfødelse
havde givet Stødet, begyndte ved Slutningen af det 15de og Begyndelsen
af det 16de Aarhundrede at øve sin Virkning her oppe i Norden. Øjnene
aabnedes ogsaa her for det gamles Tomfed og Ufrugtbarhed og det nyes
Herlighed, og det maatte saa meget snarere ske, som Bogtrykkerkunstens
Opfindelse omkring 1450 jo nødvendigvis maatte medføre en langt
livligere Forbindelse med og Paavirkning fra Udlandet, end det
tidligere havde været mulig. Der gik vel en rum Tid, inden
Bogtrykkerkunsten naaede op til os. Den ældste Bog, der er trykt her i
Landet, er fra 1482, trykt i Odense af Tyskeren Johan Snell paa
Gjennemrejsen til Sverig, hvortil han var indkaldt af Sten Sture d.
ældre; først noget senere bosatte den første Bogtrykker sig i Danmark;
det var Vestfaleren Gotfred af Ghemen, som formodentlig nærmest
indkaldtes for Universitetets Skyld og trykkede i Kjøbenhavn i det
seneste fra 1493 af, rimeligvis noget før. Hans første Arbejder var
latinske Skolebøger; den ældste danske Bog, der blev trykt, var, som
alt nævnt, Rimkrøniken (1495 eller maaske før). Der udgik navnlig fra
Begyndelsen af det 16de Aarhundrede mange Bøger, mest Folkebøger som
Karl Magnus, Lucidarius, Flores og Blansefior o. l., fra hans Værksted,
og det varede · ikke længe, før der var flere Presser i Gang baade i
Kjøbenhavn og i de vigtigste Provinsbyer; adskillige Bøger af Danske og
beregnede paa Danmark tryktes ogsaa udenlands, saa det blev forholdsvis
ikke saa ringe en Produktion, da den først var kommen i Gang. Endnu
inden, man var begyndt at trykke Bøger her hjemme, var naturligvis
trykte Bøger naaede her ind fra Udlandet, og der mangler, som sagt,
ikke Vidnesbyrd om, at de ikke blev ganske uden Virkning som
Budbringere fra den nye Tid, der var brudt frem over Evropa.

Det varede ikke længe, før Bogtrykkerkunsten skulde faa en vigtig
Gjerning at gjøre som et kraftigt Middel til at udbrede og befæste
Reformationen, der vel for en stor Del maa siges at skylde den sin
Sejr. Den stedse stigende Misfornøjelse med det bestaaende, navnlig paa
Kirkens Omraade, der var en naturlig Følge af Gejstlighedens Forfald og
af det helt nye Livssyn, Kjendskabet til den klassiske Literatur havde
fremkaldt, slog efter forskjellige mislykkede reformatoriske Forsøg
omsider igjennem med Martin Luther, og den Bevægelse, han vakte,
forplantede sig hurtig til os. Tiden var moden her hjemme til at tage
imod den. De kirkelige Tilstande vare sunkne saa dybt som noget Steds,
Prælaterne med det hele Kleresi af Kanniker og Præster tænkte med
Hensyn til deres Embeder kun paa de Indtægter og Fordele, de kunde yde
dem, og lod for det meste Kirketjenesten skjøtte sig selv. Men selv
hvor dette ikke var Tilfældet, slog den gamle Tingenes Tilstand ikke
længere til; Folket var voxet fra at lade sig nøje med de latinske
Messer og Bønner, hvoraf de ikke forstod et Ord, Kravet paa at høre
Guds Ord paa Modersmaalet blev stærkere og stærkere og har efterladt
sig Vidnesbyrd i de Forsøg, der i Slutningen af Middelalderen gjordes
paa at gjøre den hellige Skrift tilgængelig for alle ved at oversætte
Stykker af den paa Dansk, samt i de andre, ganske vist ikke mange,
gudelige Skrifter, der forfattedes · paa Modersmaalet. Følgen af dette
Bekjendtskab med Guds Ord maatte nødvendigvis blive, at Grunden
udhuledes under den katholske Kirke, idet den uklare Følelse af, at det
i mange Maader stod galt til med den, som længe havde gjæret og bredt
sig i videre og videre Kredse, veg Pladsen for en stedse klarere
Erkjendelse af, at den Kristendom, hvorfor Kirken var et Udtryk, ikke
var den, Evangelierne forkyndte. Der behøvedes derfor kun et Stød, for
at faa den vaklende Kirkebygning til at falde, og kort efter, at Luther
havde rejst Kampen i Tyskland, var den i fuld Gang ogsaa hos os.

De danske Konger var strax fra første Færd af paa det rene med, hvilket
Parti de skulde tage. Kristjern den anden maatte føle sig højlig
tiltalt af den hele Bevægelse; det var jo en af hans ivrigste
Bestræbelser at drage det folkelige Element frem, og der skulde ikke
megen Skarpsindighed til for at opdage, at det religiøse og det
folkelige her vare forbundne paa den inderligste Maade. Noget
afgjørende Skridt, som et Brud med Pavekirken, har Kristjen den anden
dog imidlertid næppe tænkt sig som Konsekvensen af, hvad han foretog
sig i denne Henseende; saa vidt var det heller ikke endnu kommet med
Luther selv, da Kongen søgte at skaffe den Bevægelse, han havde rejst,
Indgang hos os. Han havde nærmest til Hensigt at reformere Tilstanden i
det hele ved at bringe friske Kræfter ind ved Universitetet, som han
søgte at styrke paa enhver Maade, bl. a. ved ligesom Kong Hans at
nedlægge Forbud imod at rejse til Udlandet for at studere. Han søgte at
tilvejebringe en bedre Ordning i Kirken, navnlig ved gjennem
Lovgivningen at tvinge de gejstlige til at gjøre deres Pligt og ved at
kræve større Vægt lagt paa Prædiken paa Dansk og skyde den latinske
Messe til Side. Han beskikkede Povl Eliesen til Lærer i Theologi ved
Universitetet, for at han med sit friere Syn skulde fremhjælpe de
alvorlige Studier ved den hensygnende Højskole, han indkaldte Mænd fra
Wittenberg, der stode Luther nær, for at de skulde virke · for den nye
Lære, ja, han søgte endogsaa at faa Luther selv til at komme. Hans
Forsøg løb imidlertid ikke synderlig heldig af. Der kom to
wittenbergske Theologer, Mathias Gabler, som var særlig dygtig i det
græske Sprog, der jo stod paa Dagsordenen, og Martin Reinhardt, der
hørte til Luthers mest yderlig gaaende Tilhængere. Gablers Virksomhed,
der varede et Par Aar, gik temmelig sporløst hen, hvorimod Reinhardt,
der i Stedet for at virke ved Højskolen optraadte som ivrig Prædikant
imod den bestaaende Kirkeorden, vakte et ikke ringe Røre, men dog
nærmest blev til Spot, dels paa Grund af hans Voldsomhed og dels fordi
han som Tysker ikke kunde gjøre sig forstaaelig for den store Mængde
uden ved Hjælp af en Tolk. Efter et halvt Aars Forløb maatte han vende
hjem, og det gik ikke hans Afløser, Karlstadt, bedre; han blev her
endog kun nogle faa Maaneder. I Sammenhæng med disse Kongens Forsøg paa
at berede Reformationen Indgang staar ogsaa hans Bestræbelser for at
fremme Undervisningen baade for Almuens og de latinske Skolers
Vedkommende, men hans Foranstaltninger til Indførelse af en ny og bedre
Tingenes Tilstand paa dette Omraade strandede, lige saa vel som hans
Forsøg paa umiddelbart at reformere Kirken, paa den sejge Modstand, de
herskende Klasser stillede op imod ham. Hans Anordninger i denne
Retning stred eller mentes at stride alt for direkte imod deres
Interesser, og de bleve sammen med hans øvrige Love brændte af Adelen
paa Viborg Landsthing som "skadelige og stridende mod gode Sæder",
hvilket imidlertid ikke udelukkede, at de følgende Konger efterhaanden
maatte optage en stor Del af dem igjen som hensigtsmæssige og
tidssvarende.

                               Hans Tavsen

Kristjern den andens Bestræbelser for at gjennemføre en Reformation ad
Lovgivningens Vej mislykkedes fuldstændig og bidrog deres til at
hidføre hans Fald. Den Sæd, der var bleven udsaaet under hans
Avspicier, spirede imidlertid allerede under hans Eftermand. Da
Frederik den første besteg · Thronen, saa' det vel ud, som om alt
skulde vende tilbage i det gamle Spor og navnlig syntes den katholske
Kirke og Gejstlighed at staa saa fast som nogen Sinde før. Kravene paa
en ny Ordning vare imidlertid blevne fremsatte og havde fundet for
stærk en Gjenklang i den ophobede Misfornøjelse til at kunne bringes
til Tavshed. Frederik den første begunstigede aabenbart Reformationen,
og skjønt han ikke indførte den nye Lære med Magt, men nøjedes med at
lade den hele Bevægelse gaa sin Gang, som den kunde bedst, støttede han
den dog ogsaa direkte, saa vel ved at bryde med Pavekirken, idet han
beskikkede baade Bisper og Præster paa egen Haand, uden Hensyn til de
vedkommende gejstlige Myndigheder, som ved at tilstaa Lutheranerne fri
Religionsøvelse. Det var da ogsaa under denne Konge, at Reformationen
vandt fast Fod i Danmark, samtidig med, at den gjennemførtes af hans
Søn, den senere Kristian den tredie, i Slesvig. Hovedføreren for den
aandelige Bevægelse i Danmark blev Hans Tavsen, en fattig Bondesøn fra
Fyen (1494-1561). Han røbede tidlig ualmindelige Aandsevner, fik
Velyndere, som lod ham studere i Odense Skole, ogsaa, som det synes, i
Aarhus, eftersom han nævnes blandt Morten Børups Disciple. Efter at
have været ved Universitetet i Rostock, hvor han gjennemgik de
akademiske Grader og derefter optraadte som Docent, idet det blev
overdraget ham at holde Forelæsninger over Aristoteles. Her er han uden
Tvivl bleven berørt af den aandelige Strømning, der udgik fra
Wittenberg, om han end endnu ikke var udpræget luthersk i sine
Anskuelser, senere foredrog han en Tid, fra 1521 af, Theologi ved
Kjøbenhavns Universitet jævnsides med Povl Eliesen, fra hvis
Anskuelser, der, som alt antydet, var mere frisindede, end Tilfældet
ellers almindelig var, Tavsens endnu ikke var udpræget forskjellige.
Ikke længe efter finde vi imidlertid Hans Tavsen i Wittenberg. Han
havde faaet et Rejsestipendium fra Johanniterklosteret i Antvorskov, i
hvilket han var indskreven som Munk, men · med udtrykkeligt Paalæg om
ikke at rejse til den nye Læres Hoved-Arnested. Han gik ogsaa først til
Køln og Løwen, rettroende katholske Universiteter, men Luthers Skrifter
vakte en saadan Lyst hos ham til at høre den store Reformator, at han
ikke kunde modstaa Fristelsen, men rejste til Wittenberg, hvor han, som
hans Gravskrift siger, "med utrolig Lærelyst hørte Luther paa andet
Aar" og blev aldeles vunden for Reformationens Sag. Han blev kaldt hjem
til sit Kloster, hvor han blev modtagen med store Forventninger paa
Grund af det Ry for Lærdom, der var gaaet forud for ham, men kort efter
sin Hjemkomst blev han sat i Fængsel, da han havde vakt stærk
Forargelse ved en Prædiken, hvori han lod de nye Anskuelser, han havde
tilegnet sig, komme til Orde. Prioren sendte ham til
Johanniterklosteret i Viborg, for at han kunde blive omvendt fra sine
Vildfarelser af den lærde og veltalende Peder Jensen, som var Prior
der. Han blev i Begyndelsen behandlet som Fange, men efter nogle
Maaneders Forløb havde han vundet Prioren saaledes, at han fik Lov til
at prædike ogsaa her, hvad han for Resten allerede havde gjort uden
Forlov fra sit Fængsels Gitter, og det gjorde han med saadant Fynd og
Klem, at han samlede en stor Menighed om sig. Da Følgen heraf blev, at
hans Stilling i Klosteret blev usikker, tyede han til Byens Borgere.
Det kom til Uroligheder, da Munkene i Graabrødreklostret ikke vilde
overlade ham deres Kirke; Borgerne satte sig i Besiddelse af den med
Magt. Bispen gjorde Forsøg paa at kue Oprøret med væbnet Magt og gribe
Tavsen, men det mislykkedes, og endelig fik han tillige med Jørgen
Sadolin, der ogsaa var kommen fra Wittenberg og ligeledes prædikede
Reformationen i Viborg, et kongeligt Beskyttelsesbrev, og blev udnævnt
til Kongens Kapellan. Fra Viborg bredte Bevægelsen sig til andre jydske
Byer. Kongen holdt sin Haand over de evangeliske Prædikanter, og
begunstiget paa denne Maade trængte Reformationen sejrrig frem over
hele Landet og fandt · især et stærkt Tilholdssted i Malmø, hvor
Borgmesteren Jørgen Kok tog sig af den og navnlig Klavs Mortensen
Tøndebinder, Hans Spandemager og Frants Wormordsen ivrig prædikede den
nye Lære. 1529 kaldte Kongen Hans Tavsen til Kjøbenhavn og ansatte ham
som Præst ved Nikolaj Kirke, den samme, hvor Martin Reinhardt faa Aar i
Forvejen med saa liden Fremgang havde prædiket. Tavsen havde mere Held
med sig og fik største Delen af Byens Borgere paa sin Side. Den nye
Lære bredte sig med uimodstaaelig Magt over hele Riget, og Hans Tavsen
stod nu som "Fænnikedrager for det ganske Lutheri i Danmark", som han
kaldes af Povl Eliesen, der nu alt i flere Aar havde hørt til
Reformationens ivrigste Modstandere. Som de evangeliskes anerkjendte
Fører optraadte han paa Herredagen i Kjøbenhavn 1530 og fremlagde
Protestanternes Trosbekjendelse og deres Svar paa Katholikernes Angreb.
Spændingen var nu kommen paa sit højeste; Lutheranerne gjorde stadig
Fremskridt, men disse ledsagedes ikke sjælden af betydelige Uordener og
Voldsomheder. Da Frederik den første døde (1533) fik Katholikerne igjen
en lille Tid Overtaget, og de vendte sig selvfølgelig først og fremmest
imod Hans Tavsen, som "af særdeles Naade" kun blev dømt til at nedlægge
sit Præsteembede og forlade sit Stift, samt for Fremtiden aldeles at
opgive at befatte sig med Religionssager. Det var ved denne Lejlighed,
at det bekjendte Optrin fandt Sted, da Kjøbenhavns Borgere, der havde
forsamlet sig udenfor Raadhuset for at forsvare deres Præst mod
Prælaternes Overlast, var ved at lægge Haand paa Biskop Rønnov, som kun
frelstes ved, at Tavsen tog ham i Beskyttelse mod den opbragte Mængde.
Tavsen forlod Kjøbenhavn, men Bispen maatte give efter for Borgernes
Forlangende og tillade ham at vende tilbage. Til Trods for al den
Modstand, Prælaterne satte imod den, vandt Lutherdommen stadig mere og
mere Indgang, og da der efter Grevefejdens stormfulde Tid atter oprandt
fredelige Tider over · Landet, var det første, den nye Konge, Kristian
den tredje, gjorde, at sikre dens endelige Sejr. Dette skete paa
Rigsdagen i Kjøbenhavn, hvor Grundlaget for den fremtidige Kirkeordning
vedtoges.

Reformationen fik Betydning for Aandslivet ikke blot paa det religiøse
Omraade, men ogsaa i forskjellige andre Retninger; idet den vakte
Folket med Hensyn til, hvad der snart kom til at staa for de fleste som
en Livs- og Salighedssag, rev den det ud af den Sløvhedstilstand, hvori
det i det hele havde været nedsunket, og det Krav paa aandelig
Frigjørelse, den rejste for Religionens Vedkommende, var nøje forbundet
med Frihedskrav ogsaa paa andre Omraader og vakte navnlig Trang til at
løsrive sig fra det aandelige Formynderskab, hvorunder man hidtil havde
levet. Da den hele Bevægelse efter sin Natur var og maatte være
folkelig, var det nødvendigt for Reformatorerne saa vel som for deres
Modstandere at henvende sig direkte til Menigmand i Tale og Skrifter;
Modersmaalet maatte benyttes i en Udstrækning, hvorom man tidligere
ikke havde drømt; de store Stridsspørgsmaal drøftedes i Skrifter, der
spredtes i vide Kredse, og Følgen af, at Folket saaledes kaldtes til
Eftertanke, blev en Sans for Oplysning, som der tidligere ikke havde
været noget tilsvarende til. Da Forholdene vare blevne ordnede i
Overensstemmelse med den nye Læres Krav, og denne stod i en fast og
tryg Stilling, forlod Udviklingen rigtig nok igjen det Spor, hvori den
i Kampens Tid var kommen ind. Da man ikke længere mente at have direkte
Brug for Folket, opgav Literaturen efterhaanden for største Delen det
folkelige Element, den havde optaget i sig, Modersmaalet maatte igjen
vige Pladsen for Latinen, Reformationen affødte "den lærde Tidsalder",
men imellem denne og Middelalderen ligger der et Tidsrum af omtrent et
Aarhundrede, i hvilket den nye Kirkelære forberedes, gjennemføres og
befæstes, og som er en virkelig Folketid, fordi det er Folket, der i
den spiller Hovedrollen, ikke · blot i den Forstand, at det er det, der
arbejdes for, men ogsaa fordi det selv bærer hele Bevægelsen og
bidrager væ- sentlig til den ved Mænd, der ere udgaaede af dets Midte.
  __________________________________________________________________

Den egentlige Fører for Lutheranerne, Hans Tavsen, førte, hvad der laa
i Sagens Natur, overvejende Kampen mod Papismen praktisk og virkede
først og fremmest som Prædikant. Han indtager dog imidlertid ogsaa en
betydelig Plads blandt Reformationstidens Forfattere og udsendte
navnlig flere Stridsskrifter, der fik megen Indflydelse paa hele
Bevægelsens Gang, ligesom det ogsaa var ham, der forfattede
Protestanternes officielle Klagemaal og Svar paa Katholikernes
Beskyldninger. Men ved Siden heraf havde han ogsaa Arbejder for, der
stillede direkte Krav til hans Lærdom, navnlig til hans for den Tid
sjældne Kundskab i det hebraiske Sprog. 1535 udkom hans Oversættelse af
de 5 Mosebøger, og 1543 var en fuldstændig Oversættelse af Biblen efter
Grundtexten færdig fra hans Haand; denne udkom imidlertid ikke, vel
rimeligvis fordi han ikke har kunnet bestride de store Omkostninger,
der vilde være forbundne med Trykningen. Haandskriftet er som
forskjellige andre Arbejder af ham tabt. Af hans øvrige kjendte
Skrifter skal endnu kun nævnes hans Postil (1539), ved hvilken han
"aleneste har tænkt at ramme enfoldige Folks Tarv og synderlig de
Sognepræsters Gavn og Nytte, som en grov og enfoldig Undervisning have
behov . . . . Er Viljen god, da kan man her behjælpe sig og begrunde
heraf saa meget, at en Mand kan først lære sig selv en hel Uge og siden
om Søndagen lære sine Sognefolk". Det er et Værk, hvoraf det klarlig
fremgaar, hvad man da ogsaa paa Forhaand kunde slutte · maatte være
Tilfældet af den overordentlige Virkning, han gjorde, at Tausen som
Prædikant har indtaget en ualmindelig høj Plads. Efter at Reformationen
var grundlagt 1536, vedblev Tausen en Tid at være Præst ved Nicolai
Kirke, idet han blev forbigaaet ved Valget af de første evangeliske
Superintendenter, vel nærmest paa Grund af den politiske Stilling, han
havde indtaget som Præst for Kjøbenhavn, der havde gjort Kristian den
tredje saa haardnakket Modstand. Han, der havde været den hele
reformatoriske Bevægelses egentlige Leder, vedblev imidlertid
selvfølgelig at spille en fremragende Rolle ved Ordningen af
Kirkeforholdene. Ved Siden af sin Præstegjerning fik han derfor det
Hverv at holde Forelæsninger over Hebraisk ved det i 1537 gjenoprettede
Universitet. Men allerede Aaret efter blev han Læsemester i Roskilde,
og her virkede han, indtil han 1542 blev kaldet til Bispestolen i Ribe,
som han beklædte til sin Død d. 11te Novbr. 1561.

                            Kristjern Pedersen

Blandt de Mænd, der ved deres Skrifter bidrog til Reformationens
Fremme, indtager Kristjern Pedersen afgjort den første Plads. Han var,
som de fleste af Reformationens Forkæmpere, udgaaet fra Borgerstanden
og blev født i Svendborg (?) omtrent 1480. Han blev gejstlig, var
Kannik i Lund og studerede i adskillige Aar i Paris, hvor han blev
Magister. Efter sin Hjemkomst blev han Kansler hos Ærkebispen i Lund,
og da Kristjern den anden rømmede Landet, blev han tilbage for at
varetage sin Herres Tarv. Han sluttede sig aabenlyst til den fordrevne
Konge og blev, efter at have deltaget i Søren Norbys Indfald i Skaane
1525, nødt til at flygte. Han tyede til Kristjern den anden, hvem han
bestandig var en trofast Ven og Tjener. Efter Kongens mislykkede Forsøg
paa at vinde sine Lande tilbage, der førte til hans Fængsling, fik han
Lov til at bo i Malmø og "nære og bjærge sig af Prenteri", og her
træffe vi ham under Grevefejden som Sekretær hos den bekjendte
Borgmester Jørgen Kok eller Mønter; en af den fangne Konges ivrigste
Tilhængere. Sine sidste Aar tilbragte han syg og svag efter det
anstrængende og bevægede Liv, han havde ført, hos en Slægtning, der var
Præst i Helsinge paa Sjælland. Her døde han den 16de Januar (1554)

Kristjern Pedersen var en overordentlig frugtbar Forfatter, og de
forskjellige Elementer, der vare karakteristiske for den gjærende og
urolige Tidsalder, hvori han levede, afspejlede sig klart og levende i
hans Skrifter. Under sit Ophold i Paris var han i alle Maader
rettroende Katholik, om der end gjærede nye Tanker i ham, som først kom
til Klarhed, da han kom i Forhold til Luthers Lære. Her udgav han flere
latinske theologiske Skrifter, Messebøger o. l., men allerede den Gang
havde han dog øjet aabent for Betydningen af, at · der i større
Udstrækning gaves Folket Adgang til Læsning, og benyttede ofte
Modersmaalet. Han udgav saaledes her flere Skrifter, der vare beregnede
paa Lægfolk blandt hans Landsmænd, foruden en Bønne- eller Tidebog og
det lille Folkeskrift om Messen, den store "Jertegnspostille" (1515),
en - vist nok ligesom ogsaa de to foregaaende Skrifter - efter latinske
Forbilleder udarbejdet Samling Prædikener over alle Aarets Evangelier
og Epistler, med et Jertegn knyttet til hver. Men han indskrænkede sig
allerede i denne Periode ikke til at udgive gudelige Skrifter, han
udgav ogsaa Bøger til Skolens Tjeneste, saaledes 1510 den ældste
latinsk-danske Ordbog (Vocabularium ad usum Daeprum) og 1515 Peder
Laales Ordsprog. Hans Hovedværk under hans Pariserophold var imidlertid
Udgaven af Saxos Danmarks Krønike, hvorved dette for vor Oldtids og
Middelalders Historie uvurderlige Værk efter al Sandsynlighed reddedes
fra Undergang, at dømme efter de Vanskeligheder, der vare forbundne med
Tilvejebringelsen af et Exemplar til Trykningen (1514). Hans Syslen med
Fædrelandets Historie indskrænkede sig for øvrigt ikke til Udgivelsen
af Saxos Krønike, han har ogsaa arbejdet paa en Oversættelse eller
dansk Bearbejdelse, ja, endog paa en Fortsættelse af denne. Der er
bevåret enkelte Levninger af dette Arbejde, der synes at skulle have
været ført ned til Kristian den førstes Død.
  __________________________________________________________________

I de samme Aar Kristjern Pedersen ved sine Fordanskninger af den
hellige Skrift gav den nye Læres Forkæmpere et fortræffeligt Vaaben i
Hænde, bidrog han ogsaa ved forskjellige Smaaskrifter til at bane Vej
for de nye Tanker, hvorpaa Reformationen hvilede. Der udkom i Aaret
1531 ikke mindre end 7 saadanne Smaaskrifter af ham, alle mer eller
mindre frie Bearbejdelser for det meste efter Luther *). Der er ingen
Tvivl om, at de varme, fyndige Ord, der her taltes til den store
Mængde, have gjort deres Virkning; det var netop saadanne Skrifter, der
skulde til for at bane Vej, Skrifter, der ikke subtilt drøftede
dogmatiske Spørgsmaal, men talte varmt og stærkt til Hjærtet, en Gave,
som Kristjern Pedersen i høj Grad besad. For os er det interessanteste
af disse Smaaskrifter det, der handler "om Børn at holde til Skole", en
meget fri, fortræffelig lokaliseret Bearbejdelse af et Skrift · af
Luther, der giver os et levende Billede af Skolevæsenets Tilstand,
saaledes som den gjennemgaaende var her i Landet paa den Tid, og som
derfor er af ikke ringe kulturhistorisk Vigtighed. Derimod turde denne
Bog, der sigtede paa et enkelt praktisk Punkt og paaviste Trangen til
Forandring dèr, være det af disse Smaaskrifter, der i Virkeligheden fik
mindst praktisk Betydning. Skriftet kom midt under den religiøse
Gjæring, da Gemytterne vare optagne af ganske andre Ting, og de
Foranstaltninger, der, efter at Reformationen havde fundet Sted, bleve
trufne til Forbedring af Skolevæsenet, udgik direkte fra Regeringen,
uden at vist nok det fortræffelige lille Skrift har haft nogen
Indflydelse derpaa.

  *) "Om vaar Herris Død oc pine och om billede", en lille bibelsk
  Billedbog, Træsnit mest af Lidelseshistorien, med tilhørende kort
  Text, i Lighed med de i Middelalderen almindelige Passionaler. Det
  nærmeste Forbillede for den danske Bog er en lignende af Luther men
  det er, saa vel med Hensyn til Valget af Billederne som til Texten,
  fulgt med stor Frihed. Det var en Maade at lære Folk Bibelhistorie
  paa, der slog an; Kristjern Pedersens Bog udkom i to Oplag, og fandt
  endnu i det i 16de Aarhundrede to Efterlignere (Rasmus Hansen Rerav
  og Anders Sørensen Vedel). - "Huorledis huert menniske skal betencke
  vor Herris - død oc pine", "Huorledis huert Christet menniske skal
  bere sit kaarss" og "Om Ecteskaff oc børn, ath opføde" ere
  Prædikener af Luther. - "Den rette vey till Hiemmeriges Rige"
  indeholder Oversættelse af en Del Smaaskrifter, paa en enkelt
  Undtagelse nær alle af Luther, tilsammen dannende, hvad man vel
  nærmest maa betegne som en Katekismus. Af samme Art er "Merekelige
  Spørsmaall och swar." - Endelig skal til syvende og sidst følgende
  Titel anføres fuldstændig: "Om børn ath holde till Scole och Studium
  och ath skicke gode Scolemestere til dem".

Kristjern Pedersen fortsatte, efter at han var vendt tilbage til
Danmark, den folkelige Forfattervirksomhed, han i Udlandet havde
udfoldet i saa stort Omfang. Allerede 1533 udgav han i Malmø, hvor han
nu i nogle Aar havde sit "Prenteri", til "enfoldige kristne Menneskers,
baade unge og gamles" Tjeneste "170 merkelige och ret christelige
spørssmaal med deris suar", en lille Katekismus, oversat eller
bearbejdet efter et tysk Skrift af Joh. Agricola. Allerede i Skriftet
"Den rette Vej till Hiemmeriges Rige" var han kommen ind paa at gjøre
godt igjen, hvad Fortræd han mente muligvis at kunne have anrettet ved
de danske Skrifter, han havde udgivet i sin katholske Periode, idet den
nævnte Bog stærkt angriber de gamle Bønne- og Opbyggelsesbøger,
aabenbart med Tanken særlig henvendt paa hans egen Tidebog og Bogen om
Messen. Senere søgte han at raade Bod paa den Skade, han maatte have
anrettet ved at hjælpe til at udbrede de papistiske Vildfarelser
gjennem sin Jertegnspostil, eftersom de Fabler og Jertegn, den handler
om, er noget, "som Menneskene selv have opdigtet og drømt", idet han
oversatte en luthersk Postille, som imidlertid ikke udkom. I Slutningen
af sit Liv var han optaget af Arbejdet med den · saakaldte Kristian den
tredjes Bibel, i hvis Udarbejdelse efter Luthers Oversættelse han havde
væsentlig Del.

Vi have nu nævnet de Arbejder, hvormed Kristjern Pedersen bidrog til at
fremme og befæste Reformationen; vi have endnu tilbage at anføre nogle
Skrifter af anden Art. Han udgav saaledes et Par Lægebøger, de første,
der udkom paa Tryk hos os, sammensankede af "mange mærkelige latine og
tyske Bøger", interessante ved det Indblik, de give i Lægekunstens
daværende Tilstand. Hans Kjærlighed til Historie efter Datidens
Lejlighed viser sig i hans Udgave af Folkebogen "Kejser Karl Magnus
Krønike", der er aftrykt efter Gotfred af Ghemens tidligere omtalte
Udgave, men rettet i Sproget, samt i Kong Olger Danskes Krønike, som
han fik opledt i Paris, lod oversætte fra Fransk til Latin og derfra
selv oversatte paa Dansk.

Man har kaldt Kristjern Pedersen den danske Literaturs Fader, og han
fortjener i Virkeligheden dette Navn, thi ikke blot er han den første,
som udfoldede nogen betydeligere Forfattervirksomhed paa vort
Modersmaal, men hans stærkt udbredte og flittig læste Skrifter fik i
flere Henseender afgjørende Betydning for den Literaturs Præg, der
fulgte efter. En af de Hovedopgaver, der var at løse, var at skabe et
dansk Skriftsprog, og i den Henseende kan man næppe sætte hans
Virksomhed for højt; han var sig denne Opgave og dens Vigtighed fuldt
bevidst, og han naaede ogsaa at skrive en "ret Danske", saa ren og
klar, som man ikke før havde set den, og brød for sine Efterfølgere en
Vej, som det ikke var hans Skyld de ikke fulgte i større Udstrækning,
men som dog stadig betraadtes og holdtes aaben af nogle i de følgende
Slægtled, indtil den almindelige Strøm omsider slog ind paa den, og den
Udvikling for Alvor kom i Gang, som har fortsat sig til vore Dage. Hans
Sprog er gjennemgaaende klart og godt formet, med en for den Tid
sjælden Sans for Udtrykkets Kraft og Farve, og paa mange Steder
behandler han · det ligefrem med Mesterskab. Højest naaede han maaske i
Bibeloversættelsen fra 1550 ("Kristian den tredjes Bibel"), uden
Sammenligning det mærkeligste Sprogmindesmærke, vi have fra
Reformationstiden. I Sammenhæng hermed maa fremhæves det afgjort
folkelige og nationale Præg, hele hans Forfattervirksomhed havde; baade
medens han var Katholik, og efter at han havde sluttet sig til Luthers
Lære, var det først og fremmest den menige Mands Oplysning, han havde
for Øje, og det ikke blot fordi Reformationen efter sin Natur førte med
sig, at det gjaldt om at faa Menigmand med, men fordi hans Tarv
virkelig i og for sig laa ham paa Hjærte. Han indskrænkede sig, som vi
have set, heller ikke til at arbejde direkte for Kirkeforbedringen
gjennem sine religiøse Skrifter, men skrev ogsaa paa andre Omraader, og
hans folkelige Syn er ogsaa her stærkt fremtrædende. Særlig maa i denne
Henseende fremhæves hans Karl den stores og Olger Danskes Krøniker,
Bøger, der den Gang, som i lange Tider derefter, læstes med den største
Interesse af Menigmand. I Modsætning til de fleste af sine samtidige,
der i deres Kamp mod Papisteriet drog til Felts imod alt, hvad der var
Folkets aandelige Arv fra Fortiden, saa' Kristjern Pedersen ogsaa med
Kjærlighed paa de gamle Sagn og Viser og andre af Aandslivets Minder,
og det fortjener ikke mindst at nævnes, at han havde en levende Følelse
af Slægtskabet imellem de nordiske Folk, en Følelse, der gjentagne
Gange kommer utvetydig til Orde i hans Skrifter.

Kristjern Pedersen var ikke blandt Førerne i den store Kamp imellem den
gamle og nye Lære. Han var udenlands, da det gik hedest til, men selv
om han havde været her hjemme, er det ikke rimeligt, at han vilde være
kommen til at spille nogen fremragende Rolle i den, saaledes som den
førtes ude i Livet; han "havde stedse elsket Rolighed og holdt sig i
denne ulejlige Tid af Vejen hos sine Folk og Frænder", og hans Evner og
Karakter, saaledes som den viser sig for · os i hans Skrifter, henviste
ham aabenbart ogsaa til den stille Syslen med Bog og Pen. Desuden maa
det ikke overses, at et saadant fuldstændigt og i alle Henseender
afgjørende Brud med Fortiden, som vi træffe hos de fleste af hans
Trosfæller, finde vi ikke hos ham; han holdt paa det af det gamle, han
mente kunde bruges og fortjente at bevares, ved Siden af at han bragte
væsentlig nye Elementer ind i Udviklingen. I denne Henseende blev
Luthers Fremtræden selvfølgelig af den største Betydning for ham, men
nærmest saaledes, at den tyske Reformators mægtige Ord hjalp ham til
Klarhed over Tanker, han allerede tidligere tumlede med, men ikke af
sig selv magtede, og frigjorde ham for, hvad der i Tidens Tankegang
hildede ham og hæmmede hans frie Udvikling. Allerede i de Skrifter, han
udgav, medens han var Katholik, er der noget reformatorisk, og de
indeholde bl. a. netop den Tanke tydelig udtalt, der blev den ledende i
hele hans Forfattervirksomhed, at ingen kan blive salig uden
Evangelierne og den hellige Tro, hvori baade ligger Kravet paa
Menigmands Adgang til Guds Ord og Modsætningen til den katholske Kirkes
Anprisning afGjerningernes saliggjørende Kraft. Saa vel i "Tidebogen"
som i "Jertegnspostillen" er det, han selv lægger mest Vægt paa, de
Stykker af den hellige Skrift, Bøgerne indeholde i Oversættelse. "Ingen
skal tro, at Evangelierne er helligere paa ét Tungemaal end paa et
andet", siger han i Postillen; "havde nogen af Apostlene skrevet
Evangelier til Danmarks Rige, da havde han dem visselig skrevet paa ret
Dansk, thi hvert Menneske bør at kunne dem paa sit eget Maal". I sin
Hævdelse af Troens Betydning og Menigmands Ret til at faa den hellige
Skrift i Hænde har han grebet Luthers Grundtanke, før Luther udtalte
den, den holdt han fast ved til det sidste, og den bærer hele hans rige
Virksomhed som religiøs Skribent. Han havde ikke Luthers vældige Aand,
men han var en trofast og dygtig Arbejder, og den Betydning, han ved
sine · Skrifter fik for Reformationens Udbredelse og endelige Sejr, var
overordentlig stor. Hans danske Skrifter, som nu foreligge i en samlet
fortræffelig Udgave 2), ville bestandig beholde deres Værd, thi han var
en betydelig, helstøbt Personlighed, der med Rette er bleven betegnet
som Udtrykket for den historiske Aand i Danmark paa den Tid.

  *) i 5 Bind, ved Brandt og Fenger, 1850-56.

                              Hans Mikkelsen

Under Kristjern Pedersens Ophold i Tyskland og Nederlandene, hvorhen
han fulgte den fordrevne Konge, fuldendtes det Omslag i religiøs
Henseende, der vel allerede var begyndt efter hans Hjemkomst fra Paris,
og ligesom det før, medens han endnu var Katholik, især havde ligget
ham paa Hjærte at faa Menigmand i Tale, er ogsaa den
Forfattervirksomhed, han udfoldede, efter at han havde sluttet sig til
den nye Lære, overvejende for ikke at sige udelukkende folkelig. Størst
Betydning fik hans Oversættelse af det Nye Testamente, der tryktes i
Antwerpen 1529 "til den menige Almues Tjeneste" · og allerede to Aar
efter udkom i andet Oplag. Det var ikke den første danske Oversættelse,
der blev trykt, allerede 1524 udkom den, der sædvanlig tillægges den
bekjendte Hans Mikkelsen, Borgemester i Malmø, en af Kristjern den
andens ivrigste Tilhængere. Det var utvivlsomt efter Kongens
Tilskyndelse, at Hans Mikkelsen gav sig i Lag med dette vigtige
Arbejde, som Kristjern i det mindste tog Del i ved at gjennemgaa
Oversættelsen af flere Stykker, selv prøvede Kongen paa at oversætte
det gamle Testamente, saa det har aabenbart været Meningen at
tilvejebringe en Oversættelse af hele Biblen. Hvor vidt han har nogen
direkte Del i Oversættelsen af det nye Testamente, lader sig nu ikke
afgjøre, men Hans Mikkelsen har i alt Fald ikke været ene om Arbejdet,
han har oversat Brevene, Evangelierne skyldes en eller flere andre.
Dette første Forsøg paa at give Folket Guds Ord i Hænde paa
Modersmaalet var imidlertid ikke heldigt, navnlig fordi Sproget
gjennemgaaende var daarligt og paa mange Steder ligefrem uforstaaeligt,
og Bogen vandt derfor lige saa lidt den nye Læres Tilhængeres som
Katholikernes Bifald. Der var derfor virkelig Trang til en ny
Oversættelse; Kristjern Pedersen vidner selv i sin Fortale, at mange
klagede over, at de ikke kunde forstaa Dansken i den tidligere, og
anfører det som en af Grundene til, at han har taget sig for at give en
ny. Den Modtagelse, hans Arbejde fandt, vidner jo allerede paa Forhaand
om, at det slog an, og det staar i Virkeligheden ogsaa højt over sin
Forgænger. Ligesom Hans Mikkelsens er Kristjern Pedersens Oversættelse
foretaget fra Latin, idet Vulgata er lagt til Grund, men saaledes, at
de begge have fulgt "de allerbedste og ypperste Klerke" og benyttet
baade Erasmus af Rotterdam og Luther, hvilket dog for Kristjern
Pedersens Vedkommende er sket med megen Selvstændighed og Kritik. Der
er adskillige Fejl, som vise, at om Kristjern Pedersen end efter den
Tids Maalestok har været dygtig i Latinen, har Grammatiken ikke været
hans · stærke Side, og Oversættelsen gaar undertiden videre i Frihed,
end det baade var nødvendigt og heldigt, men i alt væsentligt er den et
fortræffeligt Arbejde, holdt i et klart og godt Sprog, og i det hele
taget udført med en Skjønsomhed og Dygtighed, der ikke blot giver den
Krav paa Anerkjendelse i Betragtning af den Tid og de Forhold, i hvilke
den fremkom, men ogsaa i og for sig er al Ære værd.

                            Frants Wormordsen

Fra samme Tid er Oversættelsen af Davids Psalter, der ligeledes udkom i
Antwerpen (1531). Ogsaa denne Bog var tidligere oversat paa Dansk;
allerede i sin Tidebog havde Kristjern Pedersen optaget en Del deraf,
og kort før han udgav sin fuldstændige Fordanskelse, havde
Karmelitermunken Frants Wormordsen udgivet sin Oversættelse (1528), som
Kristjern Pedersen imidlertid ikke synes at have kjendt. Naar han
dadler "de Psaltere, som før vare udsatte," for deres daarlige Dansk,
tænker han vist nok paa de mange haandskrevne Oversættelser af større
eller mindre Dele af Psalteren, der fandtes, og af hvilke der er
bevaret flere til vore Dage. Frants Wormordsens Oversættelse bærer for
øvrigt paa mange Steder Vidnesbyrd om Oversætterens fremmede Herkomst -
han var fra Holland, men kom allerede i sin Barndom til Danmark - eller
i alt Fald om, at han savnede øvelse og Evne til at udtrykke sig let og
flydende paa Dansk, skjønt han fik Hjælp til sit Arbejde af Povl
Eliesen. Ogsaa her tilkommer den første Plads ubestridelig Kristjern
Pedersen, hvis Gjengivelse aabenbart er foretagen med stor Omhu, baade
i Henseende til Sprogets Kraft og Velklang og til Udtrykkets
Nøjagtighed i Forhold til Originalen; ikke sjælden lyder denne
Oversættelse ligefrem "som Vers og Rim", den er da ogsaa helt igjennem
trykt som Vers med brudte Linjer, og paa mange Steder bidrager
Anvendelsen af Rimstave i høj Grad til at give den et karakteristisk
digterisk Sving. Endnu efter at den nye Oversættelse af Salmerne, der
optoges i den avtoriserede Bibeloversættelse (1550), var udkommen, ·
bevarede Kristjern Pedersens kraft- og kjærnefulde Gjengivelse den
Yndest, den havde vundet, og i 1586 blev den udgivet igjen. Begge
Oversættelser ere foretagne fra Latin, men med Benyttelse af fremmede
Oversættelser fra den hebraiske Grundtext.

                               Peder Plade

En lignende Stræben efter at give Folket den religiøse og moralske
Opdragelse, hvortil det saa højlig trængte, som vi saa' hos Kristjern
Pedersen, giver ogsaa den literære Virksomhed, der udfoldedes af Peder
Plade (1503-1560) og hans Broder Niels Plade (d. 1560), dens
overvejende Præg. De vare begge lærde Mænd, navnlig gjælder det om
Peder, den ældste og i det hele taget navnkundigste af Brødrene, som
ved Siden af at være Sjællands første evangeliske Biskop virkede ved
Universitetet som Professor i Theologi, men langt større Betydning end
deres Bøger i det lærde Sprog, skrevne dels med Skolen dels med
Præsternes Uddannelse for øje, havde de mange større og mindre
Skrifter, de udgav paa Dansk sigtende til Menigmands Oplysning. De
stammede som de fleste af Reformationsmændene fra jævne Borgerfolk,
studerede i Wittenberg og vendte tilbage derfra fuldt rustede til at
arbejde for den nye Lære, Peder Plade endogsaa med det Vidnesbyrd fra
Bugenhagen, at han var den · dygtigste Mand til at fremme
Reformationsværket i Danmark. Peder Plade virkede baade som Biskop og
som Universitetslærer med stor Fremgang, baade hans Prædikener og
Forelæsninger vare stærkt besøgte, men endnu mere virkede han dog
maaske ved sine Skrifter, hvis Tal er overmaade stort - 65 trykte Bøger
og 15 Haandskrifter, hvoraf rigtig nok en Del ere Oversættelser. En
stor Del af dem ere udsprungne af og knyttede til hans gejstlige
Embedsvirksomhed og have nærmest Præsternes Uddannelse til Formaal - vi
have allerede af den anførte Ytring af Hans Tavsen set, at denne ofte
lod meget tilbage at ønske. Han udgav saaledes Luthers lille Katekismus
paa Dansk, en Haandbog for Sognepræster, ligeledes efter Luther,
oversatte Kirkeordinansen - det var hans Oversættelse, der fik
Lovskraft - og gav som Supplement dertil en Anvisning for Præsterne og
senere Anvisning for Provsterne; endelig forfattede han den tit
optrykte Alterbog. Ved Siden af disse og andre Skrifter, der nærmest
gjaldt Kirken og Præsterne, udgav han en Mængde Skrifter til menige
Kristnes Tarv, Bønnebøger, Prædikensamlinger og andre Andagts- og
Opbyggelsesskrifter, dels oversatte, dels originale; særlig fortjener
at fremhæves de to Prædikensamlinger St. Peders Skib og Forklarelsen
paa Thabor, af hvilke navnlig den først nævnte er en højst ejendommelig
Række Betragtninger over Kirkens Skæbne, der ved Siden af en livlig
Polemik imod Papismen giver en hel lille klar og fængslende Udsigt over
Datidens Theologi. En tredje Række Skrifter, der for os have endnu mere
Interesse paa Grund af det Indblik, de paa mange Punkter give os i
Datidens Sæder og Tænkemaade, er nærmest rettet imod enkelte særlig
fremherskende Laster og Skjødesynder; herhen hører saaledes hans Skrift
om "den formaledidede Aager", om "den leppede og forkludede Hosedjævel"
(imod Overdaadighed i Klæder), "Om den store Gudsbespottelse med
Sværgen og Banden" o. fl. Med den i · kulturhistorisk Henseende meget
mærkelige lille Bog "Undervisning om de Besatte" aabner han den senere
saa overordentlig frodige Literatur om Djævlen og alt, hvad denne
Person fik Skyld for. Det betydeligste og mærkeligste af alle hans
Skrifter er dog hans "Visitatsbog", et af de interessanteste Skrifter,
hele vor ældre Literatur ejer. Denne Bog er først bleven udgivet i vore
Dage, og det har utvivlsomt aldrig været Forfatterens Mening, at den
skulde offentliggjøres; den er aabenbart kun udarbejdet til Brug for
ham selv i hans Embedsgjerning. Til Vejledning for Provsterne udgav han
først et kort Udtog af den paa Dansk, senere et noget udførligere paa
Latin. Den er en Gjengivelse af hans Foredrag paa Visitationsrejser som
Biskop, saaledes som det efterhaanden er voxet op fra det oprindelige
Grundlag ved de Bemærkninger, hvortil den paa Rejserne indvundne
Erfaring har givet Anledning, og det følger af denne Skriftets
Bestemmelse og Beskaffenhed, at det ikke blot giver os et levende
Billede af Forfatterens Personlighed baade i og for sig og særlig i
Forhold til hans Gjerning som Tilsynsmand for Kirken, og hvad dermed
staar i Forbindelse, men ogsaa fører os umiddelbart ind i en Mængde
Forhold, der tilsammen danne et Tidsbillede af sjældent kulturhistorisk
Værd. Dette maatte saa meget mere blive Tilfældet, som Forfatteren i en
ualmindelig Grad havde Evne til at tage sine Udgangs- punkter i sine
Tilhøreres Livsforhold, til at føre dem fra det dagligdags,
velbekjendte ind paa de aandelige Omraader og bruge det som Grundlag
for sin Udvikling af Troens Lærdomme. Stilen i denne ypperlige Bog har
den ene af dens Udgivere, Sv. Grundtvig, træffende karakteriseret
saaledes: "Hans Sprogføring udmærker sig altid ved sin trohjærtige
Kraft og folkelige Veltalenhed; men her, hvor han staar imellem
sjællandske Bønder, hvem han vil tale til Hjærtet og baade opvarme og
oplyse, ikke alene om de høje og evige Ting, men ogsaa og fornemmelig
om disses · Indflydelse paa al deres daglige Dont og Færden, - her faar
hans Sprog ved Omgivelsernes og Omstændighedernes Magt al den folkelige
Fylde og djærve Naturlighed som han var i Stand til ud af sit eget
Væsen at lægge deri. Ogsaa i sine andre Skrifter bruger han vel af og
til Ordsprog, Mundheld og billedlige Talemaader, grebne ud af Folkets
Mund, eller rettere dukkende op af hans egne hjemlige Minder, men
ingensteds vælde de frem i en saadan Rigdom som i Visitatsbogen? *)

  *) Peder Plades Visitatsbog er udgivet af 5. Grundtvig 1872 (den
  tidligere Udgave ved A. C. L. Heiberg maa betragtes som mislykket).
  - Peder Palladius, Sjællands Stifts første evangeliske Biskop, en
  kirkehist. Skildr. af A. C. L. Heiberg, 1840 (Scharling og
  Engelstofts Theologisk Tidsskrift IV.)

                               Niels Plade

Niels Plade, der efter at have været Sognepræst i Kjøbenhavn 1552 blev
Biskop i Skaane, er ligeledes Forfatter af folkelige Opbyggelsesbøger
og Skrifter med moraliserende Tendens. Hans Hovedarbejde "Skilsmisse
imellem den rene evangeliske Lærdom og Pavens ugudelige Lærdom" er
tabt; af de bevarede fortjener navnlig "Drukkenskabs Aflysning" og "Det
hellige Ægteskabs Ordensregler" at fremhæves.

                         Andre Reformationsmænd

De fleste af de Mænd, hvis Navne ere almindelig kjendte fra deres
Deltagelse i Reformationsværkets Gjennemførelse, have ogsaa givet
Bidrag til Tidens Literatur. Karmelitermunken Frants Wormordsens første
og vigtigste Skrift, Oversættelsen af Davids Salmer (1528), hvortil
han, som var født i Holland, men dog allerede i sin Barndom kommen til
Danmark, fik Hjælp af sin Ordensbroder, den bekjendte Povl Eliesen; det
varer imidlertid ikke længe, før vi finde disse to som afgjorte
Modstandere, idet Frants Wormordsen mere og mere bestemt sluttede sig
til den nye Lære, til hvis ivrigste Forkæmpere han snart kom til at
høre som en af Førerne for Bevægelsen i Skaane, medens Povl Eliesen kom
mere og mere i Opposition til den. I Kampen for Reformationen tog
Frants Wormordsen blandt andet Del med et · Par Skrifter om Forskjellen
paa den evangeliske og papistiske Prædiken og Lærdom og om gejstliges
Ægteskab, begge fra 1531. Jørgen Sadolin, som stod ved Hans Tavsens
Side, da Striden brød løs i Viborg, og som fortsatte det begyndte Værk
i denne By, efter at Tavsen var draget til Kjøbenhavn, har ogsaa
udgivet flere Skrifter, saa vel originale som oversatte, blandt andet
en Oversættelse af Luthers lille Katekismus (1532) og af den
augsburgske Konfession; af hans originale Arbejder maa navnlig
fremhæves hans Beretning om Herredagen i Kjøbenhavn i 1530 *). Peder
Lavrentsen (d. 1552) udgav foruden latinske Skrifter ogsaa enkelte
danske, af hvilke "Malmøbogen", om Reformationen i Malmø, er af stor
Vigtighed i historisk Henseende **). Blandt de Mænd, som ved deres
Skrifter arbejdede paa Reformationens Udvikling og Befæstelse, efter at
den var gjennemført, maa foruden de alt anførte endnu nævnes den for
øvrigt navnlig ved sine historiske Arbejder bekjendte Jon Tursen og
Peder Tidemand, af hvilke navnlig den sidste udgav mange Oversættelser.

  *) Uddrag af dette i historisk Henseende mærkelige Skrift er trykt i
  Danske Magazin I.

  **) Udgivet af H. F. Rørdam, 1868.

Medens den lutherske Læres Forkæmpere saaledes arbejdede ivrig for
deres Sags Fremme ved Skrifter paa Modersmaalet, af hvilke vel de
færreste havde noget betydeligt Værd ved Originalitet eller
Selvstændighed i Behandlingen af de brændende Spørgsmaal, idet de for
største Delen vare Oversættelser eller Bearbejdelser af trykte
Skrifter, eller, naar de ikke direkte fremtraadte som saadanne, dog i
alt Fald fulgte lige i de tyske Reformatorers Kjølvand, men som dog
havde deres store Betydning som virksomme Led i den hele Bevægelse, er
det Billede, vi, af hvad der er levnet os af Datidens Literatur, faa af
Katholikernes Deltagelse i Striden gjennem Skrifter, langt svagere. For
en Del ligger · dette uden Tvivl i, at adskillige Bøger nu ere tabte;
flere katholske Stridsskrifter, som nu ikke længere haves, vides med
Sikkerhed at have været til, og det laa jo ogsaa i Sagens Natur, at
hvad der kom frem fra denne Side, maatte være særlig udsat for at gaa
til Grunde i Tidens Løb, som Følge af den Foragt, Papismen var og blev
Gjenstand for fra det sejrende Partis Side. Men i Virkeligheden har
Katholikerne næppe været saa ivrige til at forsvare deres synkende Sag
i Skrifter, som Protestanterne til at angribe den. Skulde Striden føres
saaledes, at det fik nogen virkelig Betydning, maatte man bruge
Modersmaalet, da det var Almuen, det gjaldt om at faa i Tale, men det
gik Katholikerne nødig til, og om de end, naar Nøden tvang dem haardt,
kunde bekvemme sig dertil, har de aabenbart i Reglen holdt sig tilbage
fra Deltagelse i den forholdsvis frodige Literatur paa Modersmaalet, og
indskrænket sig til at modarbejde Reformationen efter Evne ved Ord og
Handlinger. En Hovedgrund hertil maa vist nok ogsaa søges i, at meget
faa af den gamle, i og for sig uholdbare Tilstands Tilhængere vare i
Stand til med nogen Virkning at tage Striden op med Reformationens
ivrige, af deres Sags Betydning opfyldte Stridsmænd; saa godt som alt,
hvad der var af aandelig Dygtighed i Landet, sluttede sig strax eller
meget snart til den nye Bevægelse. Vi finde kun én fremragende Mand paa
Katholikernes Side, kæmpende med glødende Lidenskab i en Mængde
Skrifter imod den nye Lære, og han indtager endda en ganske
ejendommelig Stilling; det var Povl Eliesen, i flere Henseender en af
Reformationstidens mærkeligste Mænd.

                              Eliesen, Povl

Povl Eliesen eller Helgesen er født i Varberg i Halland omkring 1480;
hans Fader var dansk, Moderen svensk. Om hans Barndom og Ungdom vides
intet, vi træffe ham først ved Aar 1519 som Munk i Karmeliterklosteret
i Helsingør, hvor han rimeligvis har modtaget sin første Dannelse. Uden
egentlig at kunne regnes blandt Humanisterne, indtog · han allerede ved
sin første Fremtræden en fremragende Plads blandt Datidens Theologer
her i Landet ved sin omfattende og grundige Dannelse. Han synes da
ogsaa tidlig at have vakt Opmærksomhed, og da Karmeliterordenen efter
Kristjern den andens Befaling oprettede sit Kollegium Hvidekloster (det
nuværende Valkendorfs Kollegium) i Kjøbenhavn, blev han (1519) dets
første Forstander og Ordenens Læsemester ved Universitetet. Hans
væsentlig praktiske Retning i Forbindelse med hans Studier havde
allerede tidlig aabnet hans øjne for de mange Brøst, der klæbede ved
Romerkirken, og gjort ham Nødvendigheden af en Reformation indlysende.
Allerede tidlig, endnu førend Luther var optraadt, synes han at have
taget til Orde imod forskjellige Misbrug, saaledes imod Afladshandlen;
hans Virksomhed ved Kollegiet og Universitetet bidrog kun til at gjøre
hans Uvilje imod det Uvæsen, der dreves i den katholske Kirke, endnu
stærkere, og han hilsede derfor i Begyndelsen den nye Lære med store
Forventninger. Den ovenfor omtalte Udlænding, Matthias Gabler, der af
Kristjern den anden indkaldtes hertil fra Wittenberg, nævner ham 1521
som en af det danske Universitets Prydelser, der med glimrende Navn i
de hellige Videnskaber forkyndte de hellige Lærdomme, og den
Omstændighed, at flere af Reformationens betydeligste Mænd have været
hans Disciple, er et yderligere Vidnesbyrd saa vel om hans fremragende
Dygtighed som Lærer for de unge, som om den oppositionelle Stilling,
han fra først af indtog overfor den traditionelle katholske Theologi, i
Modsætning til hvilken han baade i sin Tros- og Sædelære tog Skriften
til Udgangspunkt og Rettesnor. Det var derfor intet Under, at Kong
Kristjern mente i ham at have fundet en Mand, der i flere Henseender
kunde blive ham til Nytte ved Gjennemførelsen af hans Planer paa
Kirkens og Universitetets Omraade. Da Martin Reinhardt kom hertil,
indkaldt af Kongen, og prædikede den nye Lære, fandt han virksom
Understøttelse hos Povl Eliesen, · der optraadte som hans Tolk, da han
ikke selv var det danske Sprog mægtig, og det saa' saledes ud, som
Lector Povl, der ved sine Evner og Kunskaber var selvskreven til at
spille en betydelig Rolle, vilde blive en af Reformationens Hovedmænd.

Det varede imidlertid ikke længe, inden det Omslag, der skaffede Povl
Eliesen Smædenavnet Povl Vendekaabe, indtraadte. Gjennemtrængt af
Følelsen af de mange Brøst og Misbrug, der klæbede ved den katholske
Kirke, havde han følt Sympathi med den frembrydende Reformation, saa
længe han havde den paa Afstand, men saa snart han lærte den rigtig at
kjende og blev fuldstændig klar over, hvad den førte i sit Skjold,
maatte han træde i Opposition til den, thi den vilde aabenbart noget
helt andet, end han havde tænkt sig. Efterhaanden som Reformationens
Grundsætninger udviklede sig, blev det klart, at den fuldstændig vilde
bryde med den bestaaende Tingenes Tilstand; det vilde Povl Eliesen
aldeles ikke være med til, hans Ideer gik ud paa en Reformation paa
Grundlag af det bestaaende ved Fjærnelse af de Misbrug, der i Tidernes
Løb havde indsneget sig, men uden at opgive den katholske Kirkes
væsentlige Standpunkt. Han standsede derfor snart paa den Fremskridtets
Vej, han fra først af havde betraadt, og blev i Hovedsagen
Katholicismens ivrige og voldsomme Forkæmper, til Trods for det meget i
den, han nærede Uvilje imod, fordi han mente, at Reformationen, hvor
meget han end sympathiserede med adskilligt i den, væsentlig var paa en
Afvej paa Grund af hele dens revolutionære Karakter, og at den derfor
maatte standses snarest mulig. Man kan sige om Povl Eliesen, at han med
al sin Begavelse dog ikke var paa Højde med sin Tid, ikke forstod dens
Tarv, men hans Standpunkt er i sig selv klart og korrekt nok, og han
var konsekvent i den voldsomme Kamp, han førte for det. ·

Det gode Forhold, hvori Povl Eliesen stod til Kristjern den anden, blev
ikke af lang Varighed. Kongen havde i Vinteren 1519-20 sendt ham en
Bog, som han skulde oversætte; det var Macehiavellis "Fyrsten"; de
mange Voldsgjerninger, Kristjern i de følgende Aar øvede, opbragte
imidlertid Povl Eliesen mere og mere imod denne "vel den første af alle
Tyranner", som han kalder ham, og 1522 sendte han ham i Stedet for
"Fyrsten", som han havde lagt til Side efter at have oversat et Par
Ark, en Oversættelse af Erasmus af Rotterdams Institutio principis
christiani med en satirisk Tilskrift, i hvilken han dristig sagde
Kongen adskillige Sandheder; den var tilmed dateret den Dag, da Didrik
Slaghoek henrettedes. At Kongen blev opbragt herover, er en Selvfølge,
og da Povl Eliesen ogsaa paa anden Maade vakte hans personlige Mishag,
paa given Anledning erklærede sig i Opposition til Luthers Lære og
endelig i en Prædiken paa Slottet optraadte med stor Frimodighed imod
Kongen, kom hans Forbitrelse omsider til Udbrud; han tilbagekaldte sit
Gavebrev til Karmeliterkollegiet, hvilket for Povl Eliesens Vedkommende
var ensbetydende med Afsættelse fra Universitetet. Han fandt det
raadeligst at flygte, først til Biskop Lage Urne i Roskilde, senere til
Jylland. Han blev her indtil Frafaldet fra Kongen og tog, opfyldt af
Had til Tyrannen, ivrig Del i Forberedelserne til den Revolution, der
omsider hidførte hans Fald; bl. a. forfattede han en Satire paa Vers
over Kongens slette Mønt, Klippingerne, som skaffede ham Ogenavnet Kong
Klipping; han synes ogsaa at have bearbejdet Stemningen ved andre
Flyveskrifter, men har dog vist nok fortrinsvis virket ved sin
kraftige, lidenskabelige Tale; han kunde allerede 1524 opfordre sine
Fjender til at paavise nogen, der i Ord og Skrift havde modsat sig
Kongens Tyranni med en saadan Frimodighed som han. Han førte ogsaa i
flere Skrifter Forsvaret for Revolutionen imod ham. ·

Efter Kongens Fordrivelse vendte Povl Eliesen sig med fuld Kraft imod
den nye Lære, som han vel havde haabet skulde miste sin vigtigste
Støtte, naar Kongen kom bort. Han havde hidtil, efter at det var blevet
ham klart, at han ikke kunde være med til Reformationen, saaledes som
Luther og de, der sluttede sig til ham, vilde gjennemføre den,
indskrænket sig til passiv Modstand. Efter at det nu mere og mere viste
sig, at hans Haab om, at Bevægelsen vilde dø hen, naar den forhadte
Konge var forjaget, ikke vilde gaa i Opfyldelse, men at den ogsaa
begunstigedes af hans Eftermand, og i det hele taget havde faaet en
saadan Udstrækning og Styrke, at der virkelig var Fare paa Færde for
den bestaaende Kirke, begyndte Povl Eliesen sin voldsomme Kamp imod
Lutherdommen. Han opgav imidlertid ingenlunde sin Modstand imod de
Sider af Katholicismen, der allerede tidlig havde vakt hans Forargelse,
talte stadig strængt og haardt om den højere Gejstligheds Havesyge,
Hoffærdighed og lastefulde Levned og var den derfor bestandig en Torn i
Øjet, ligesom han for Lutheranerne vedblev at staa som en foragtelig
frafalden og overøstes med Beskyldninger for at have ladet sig bestikke
og for i det hele taget at lade sig lede i sin Optræden af egennyttige
Bevæggrunde. Denne Mellemstilling, der var fuldstændig begrundet i hele
hans Syn paa Forholdet, som netop krævede en Reformation paa katholsk
Grundlag med Hævdelse af Bibelen som Norm for Liv og Lære, maatte
nødvendigvis stille ham i Opposition til begge de stridende
Yderligheder, om end Forholdene førte med sig, at Modsætningen til
Lutheranerne blev skarpest og mest fremtrædende, og den maatte
uundgaaelig tilsyneladende give hans Holdning et Præg af noget usikkert
og vaklende, der har givet Anledning til den skjæve og uretfærdige Dom,
der i lange Tider fældedes over hans Personlighed. Hans personlige
Optræden, da han, udsendt af Bisperne, rejste om i Landet for at virke
imod den nye Lære, der gjorde rivende · Fremskridt, fik næppe nogen
synderlig Betydning, han var og blev for den almindelige Bevidsthed
"Vendekaaben"; mere udrettede han vist nok ved sine mange Skrifter, om
han end ikke formaaede ved dem at standse Strømmen i dens Løb.

Karakteristisk nok var den første Bog, Povl Eliesen, der 1525 igjen var
bleven knyttet til Universitetet som theologisk Professor - en
Stilling, hvori han blev til 1530 - lod trykke, et Skrift af Luther,
"En kristelig Undervisning paa de ti Guds Budord", som han oversatte
1524, og som, efter at have været udbredt i Afskrifter, blev trykt i
Roskilde 1526. Det er i Hovedsagen en tro Oversættelse af Luthers
Bedebog, kun med en enkelt større Afvigelse, idet Skjærsildsdogmet er
optaget i den; særlig Interesse har dette Skrift i sin danske Form
naturligvis ved det Lys, det kaster over Povl Eliesens Standpunkt i
Forhold til Reformationen. Skriftet hører til Luthers tidligere
Arbejder og stiller sig ikke i nogen direkte Modsætning til den
katholske Kirkelære, om det end helt igjennem er udsprunget og
gjennemtrængt af den evangeliske Aand, der efterhaanden udfoldede sig
stærkere og stærkere i Luthers Bøger. Saa langt kunde Povl Eliesen
følge Reformationen, men heller ikke længere. Da Bogen udkom, var det
evangeliske Parti gaaet langt videre, og hos Katholikerne maatte den
vække Forargelse som et ved hele sit Grundsyn kjættersk Skrift. Endnu
samme Aar, som denne lille Bog udkom, forfattede han sine første
Skrifter imod Reformationen, et Sendebrev til Munken Erasmus i Viborg,
hvori han advarede ham imod Hans Tavsens Lære, og en "kristelig
Undervisning", i Form af et Sendebrev til Rigets Marsk Tyge Krabbe. Det
første kjendes nu slet ikke, det andet er kun bevaret i nogle Uddrag af
den svenske Reformator Olaus Petri, der udgav et Modskrift derimod.
Efter at han saaledes havde brudt Isen, blev Povl Eliesen Katholikernes
selvskrevne Ordfører i Striden og forfattede, vist nok til Dels paa
direkte Opfordring fra Prælaterne, flere Stridsskrifter. Endnu 1526 ·
skrev han sit Svar til Borgemesteren Hans Mikkelsen, der havde ledsaget
den under hans Navn bekjendte Oversættelse af det nye Testamente med et
Brev til sine Landsmænd, hvori han med Styrke angriber Papisterne. Det
er det betydeligste af alle Povl Eliesens Stridsskrifter, klart og
kraftigt i sin Form, men som det meste, af hvad vi have fra hans Haand,
skæmmet ved den utøjlede Lidenskabelighed, som gjennemtrænger det, og
som giver sig Udtryk i de udsøgteste Haans- og Skjældsord. Han
indskrænker sig ikke til blot at angribe Hans Mikkelsen, hvis Brev blot
har givet ham Anledning til at udtale sig, og hvem han ikke uden Grund
betegner som den, der har indladt sig paa en Gjerning, han i ingen
Henseende var voxen, men han tordner paa det voldsomste løs imod
Reformationen og Reformatorerne i det hele taget, idet han, hvorvel han
indrømmer, at det bestaaende har mange Mangler, og at det er
nødvendigt, at disse afhjælpes, laster den hensynsløse og radikale
Maade, hvorpaa Reformatorerne have brudt med Fortiden og kastet mangt
og meget over Bord, som skulde og burde beholdes, og han bebrejder dem
i de stærkeste Udtryk, at de ved deres Ord og Gjerninger have aabnet
Sluserne for vild Lovløshed, Oprør og Bulder. 1527 og 1528 se vi ham
tage Del i Reformationsstridighederne i Sverig, hvortil han, som han
selv siger, bl. a. følte sig kaldet, fordi han paa mødrene Side var
beslægtet med det svenske Folk, men vist nok nærmest, fordi han mente,
at hvad han sagde til Svenskerne, ogsaa vilde blive hørt af de Danske.
Han skrev først et Sendebrev til Kong Gustav, hvori han alvorlig
advarede imod det lutherske Kjætteri, og Aaret efter udkom "Nogle
kristelige Svar" til de Spørgsmaal, Kongen havde opstillet til mundtlig
Disputats og skriftlig Besvarelse, det Skrift, hvori hans
theologisk-dogmatiske Standpunkt kommer klarest og udførligst frem. Fra
svensk Side blev man ikke den voldsomme og ved sin Veltalenhed og
Dygtighed utvivlsomt farlige Modstander Svar skyldig. Den · svenske
Reformator Olaus Petri tog sig 1527 for at gjendrive Povl Eliesens
ovenfor omtalte Sendebrev til Tyge Krabbe, der ogsaa var udbredt i
Sverig. Han gaar ham haardt paa Klingen i sit med overlegen Dygtighed
og Klarhed skrevne Gjensvar, men søger dog alt for meget at opnaa den
Virk- ning, han tilsigter, ved at overdænge den forhadte Modstander med
Skjældsord og Beskyldninger. Han kalder ham en falsk og løgnagtig
Profet, som Djævelen har opvakt, og tillægger ham de uværdigste
Bevæggrunde til hans Holdning og Optræden imod Reformationen. I
Slutningen af sine kristelige Svar tager Povl Eliesen foreløbig til
Orde imod denne "forgiftige Bog" og lover at give et knusende Gjensvar,
som dog imidlertid ikke vides nogensinde at være udkommet. Derimod
fremkom der endnu et Modskrift imod ham fra Olaus Petri, rettet imod
hans Brev til Kong Gustav.

Paa samme Tid, som Povl Eliesen saaledes var optaget af sin Deltagelse
i Sverigs Kirkestrid, fik han Lejlighed til ogsaa at tage sig anden
literær Syssel for. Fra 1527 er hans Skrift om Hospitaler, der blev til
i Anledning af, at der paatænktes oprettet et nyt Hospital i Kjøbenhavn
paa Kommunens Bekostning, idet Omsorgen for saadanne milde Stiftelser
som Følge af Reformationsbevægelsen mere og mere gik over fra Kirken
til de verdslige Myndigheder. Bogen, der blev til som et Brev til
Stadens Borgmester, om hvorledes den vig- tige Sag bedst kunde begyndes
og fremmes, blev trykt 1528; den er skrevet uden Polemik imod
Reformationen og vidner om megen Indsigt i de omhandlede Spørgsmaal.
Den kom paa et Tidspunkt, da der var god Brug for en saadan praktisk
Anvisning, og skal være bleven udgivet igjen en halv Snes Aar senere.
Samtidig ydede han sin Ordensbroder og fordums Discipel, Frants
Wormordsen, Bistand ved det Arbejde, han havde for med at oversætte
Davids Salmer paa Dansk. I selve Oversættelsen har han næppe taget
anden Del end den, Frants Wormordsen omtaler, idet han siger, · at hans
Oversættelse vilde have vist, at Tysken faldt ham i Munden, "dersom den
gode Fader, Lector Paulus, min gamle Mester, havde ikke med sin Tunge
som med en Grovfil hjulpet mig til at føje dette mit Arbejde efter
danske Maals naturlige Ejendom". Han gjorde dette efter Wormordsens
Vidnesbyrd "meget hellere, end mange af hans Uvenner skulde tro, som
hannem nu beraabe det hellige Evangelii Fjende og Modstander, idet han
altid giver det Arbejde stor Magt, som udi en retsindig Mening
udtrykker den hellige Skrift paa vor almindelige Tale". Det stred i
Virkeligheden heller ikke imod Povl Eliesens væsentlig bibelske
Standpunkt at være med til at udbrede den hellige Skrift paa
Modersmaalet; han havde allerede i Brevet til Hans Mikkelsen erklæret,
at han kunde gaa ind derpaa, naar det skete uden "kjætterske Glosser og
venetske (forgiftige) Fortaler", som forvandle og formørke Skriftens
sande Mening, og hvad angaar det tilsyneladende paafaldende ved at se
Protestantismens ivrige Modstander arbejde sammen med en Mand, hvis
Navn er indskrevet i vor Reformationshistorie blandt Førernes, da
falder det bort ved nærmere Eftersyn, idet Frants Wormordsen paa dette
Tidspunkt (1527) endnu ikke havde skilt sig fra den katholske Kirke, om
han end jævnlig røber, at hans Anskuelser allerede staa Lutheranernes
meget nær. Povl Eliesen viste ogsaa sin Interesse for dette Arbejde ved
at tilføje den en Oversættelse af Athanasii Bog om Psalterens Kraft,
eller egentlig et Udtog af den græske Kirkefaders Skrift, oversat fra
Latin, det første patristiske Skrift, der er overført paa Dansk.

I Aaret 1529 var det forbi med den Ro, der forholdsvis havde hersket i
Povl Eliesens nærmeste Omgivelser. Biskop Lage Urne, i hvem
Katholicismen havde haft sin væsentligste Støtte i Hovedstaden, baade i
Kirken og ved Universitetet, døde, og samtidig kaldte Kongen Hans
Tavsen til Kjøbenhavn. Reformationen skiftede Karakter. I Stedet for de
gjærende regelløse Tilstande traadte der nu mere og mere et ·
organiseret kirkeligt Samfund, der stadig vandt større Terræn og
trængte Katholikerne haardere og haardere. Kirkeomvæltningen i Malmø
blev Signalet for Povl Eliesen til at tage Ordet i Stridsskrifter, der
ikke mere indskrænkede sig til i al Almindelighed at advare ved at
skildre alle de Ulæmper, der vilde følge af det nye Uvæsen, som truede
med at kuldkaste de gamle Tilstande, ikke blot det i dem, der ikke
duede, men ogsaa, hvad han maatte anse for den uomgængelig nødvendige
Grundvold for et kristeligt Liv. Det blev nødvendigt at gaa de
"Bandskroppe og Kjættere" haardere paa Livet og at angribe selve den
nye Organisation i dens Grundvold. Han skrev et Svar paa Peder
Lavrentsens "Malmøbog", som dog først synes at være blevet trykt i vore
Dage. Bevægelsen gik imidlertid uhindret sin Gang, og den Storm,
Herredagen i Kjøbenhavn 1530 fremkaldte, tvang ham til at fortrække fra
Hovedstaden. Han fortsatte imidlertid ufortrøden Kampen og samlede sig
nu om et afgjørende Hovedpunkt, nemlig Messen, det Punkt, om hvilket
hele Striden fra den theoretiske Side for den almindelige, ikke særlig
theologiske Bevidsthed nærmest maatte synes at dreje sig. Han udgav
1531 i Aarhus, der nu var bleven Katholikernes væsentligste
Tilholdssted, "En kort Undervisning paa den hellige Messe og hendes
Brug imod nogle ny Messedræbere". Bogen er tabt, men Indholdet kjendes
til Dels af Hans Tavsens Skrift imod den, som havde været Povl Eliesen
tilstillet og blev heftig imødegaaet af ham i en Efterskrift. Da man i
Randers vilde nedlægge Messen, tilskrev han Raadet og Borgmesteren,
Niels Hammer, der var Hovedmanden i denne Sag, et heftigt Brev i den
Anledning, og kort efter udkom "En kort og kristelig Undervisning paa
det hemmelige Stykke i Messen, som kaldes Canon" (1531). Dette Skrift,
i hvilket det polemiske indtager en underordnet Plads, idet det i
Hovedsagen er af belærende og opbyggeligt Indhold, er en Oversættelse
af en Samling latinske Prædikener over Messen med enkelte Tilføjelser,
navnlig af en Del Udfald · imod "Messedræberne". Bogen ledsagedes af et
skarpt Brev til "alle kristne Mænd og Kvinder, som bygge og bo i
Randers". Hverken Bogen eller Brevet hjalp imidlertid; de Randers
Borgere lod Rakkeren nagle Bogen til Pælen og afskaffede Messen.

Den tyske Lærde Dr. Stagefyhr var efter Opfordring fra Katholikerne i
Danmark rykket til Hjælp med et lærd theologisk Modskrift imod
Protestanternes Apologi eller Gjensvar paa de af Katholikerne fremsatte
27 Klagepunkter. Dette velskrevne Indlæg var paa Latin, det gjaldt om
at faa det omplantet paa Dansk, og ingen var nærmere hertil end Povl
Eliesen. Det var hans Agt at benytte det som Grundlag for to danske
Skrifter. Det ene af dem, "Menige Danmarks Riges Biskoppers og
Prælaters kristelige og retsindige Gjensvar til de Lutheranske
Artikle", udkom i Aarhus 1533; hvor vidt det andet, en "Underschede
eller Forklaring paa den menige kristne Tro", nogensinde har set Lyset,
lader sig ikke afgjøre. I "en kort og kristelig Formaning med en føje
Undervisning om den lutherske Handels vrange og uretsindige Vilkaar",
der særlig er rettet til "ærlige og velbyrdige Mænd og strænge Riddere,
Danmarks Riges Raad og den menige Adel", og hvoraf kun en Afskrift er
bevaret, der betegner det som en "diabolica prorsus adhortatio", naar
hans lidenskabelige og voldsomme Polemik sit Kulminationspunkt og
grænser stundum til Afsindighed. Dette Skrift, som er det sidste af
hans Fejdeskrifter, er forfattet 1532 og har aldrig været trykt; i
afmægtigt Raseri, med Haan og Skjældsord tordner han løs imod disse
Prædikanter, af hvis "Fagter og Lader, øjne og Ansigt, stinker ikke
andet end Had og Hovmod, Spot og Skjændsel, Trods og Djærvhed, Roy og
Mord og anden blodig Handel, som hører til Helvedes og ikke Himmeriges
Aand." Han ser ikke andet end Egennytte, Lovløshed og Vold som
Drivfjedre for den hele Bevægelse, og hvis deres hadske og forbitrede
Handel samtykkes, bliver ingen Ting uforstyrret, hvor · hellig og
kristelig den end er eller synes. Hans Haab og Trøst er, at Gud havde
ladet Kirke og Kejsere overvinde farligere Kjætterier og Storme, at det
før er sket med Tiden, at Kjætteri blev bekjendt at være en oprørlig og
forbistret Handel, og en sand Kristendom kom siden i højlig Agt og Ære.
Han haabede aabenbart paa, at den Bevægelse, der ikke kunde standses
med Ord, skulde blive knust med Magt og kvalt i Blod.

Ved Frederik den førstes Død kom Katholikerne atter for en Tid til
Magten. Forholdene udviklede sig imidlertid snart saaledes, at Povl
Eliesen, tvært imod hvad man skulde have ventet, fandt sig foranlediget
til at sagtne sin polemiske Virksomhed. Nærmest havde dette vist nok
sin Grund i hans Misfornøjelse og Frygt for den Tilstand, der udviklede
sig under Borgerkrigen, hvori alt mere og mere opløste sig og blev et
Bytte for private Interesser. Det var klart, at der trængtes til en
styrende Haand, og for at give sit Bidrag til at gjøre den, der vilde
gaa ud af Gjæringen som Danmarks Konge, saa oplyst og dygtig som
muligt, udgav han saa 1534 i Roskilde, hvor han siden 1533 var Lector i
Theologi ved Domskolen, Katholikernes daværende vigtigste Læreanstalt,
sin allerede under Kristjern den anden udarbejdede Oversættelse af
Erasmus af Rotterdams Skrift "En kristen Fyrstes Undervisning". Her
udgav han ogsaa samme Aar et andet Skrift af Erasmus, læmpet med Hensyn
til Forholdene i Danmark, "En kort Undervisning til en kristelig
Forening og Forligelse". Det er det sidste Indlæg fra Povl Eliesen i
Kirkekampen, et Vidnesbyrd om, at den heftige Stridsmand var kommen til
Forstaaelse af, at Protestanternes Sag maatte sejre, eller egentlig
allerede havde sejret. Givende efter for Omstændighedernes Magt gjør
han i dette Skrift et Forsøg paa at mægle de stridende Parter imellem.
Han staar endnu paa sit gamle Standpunkt, og om han end i forskjellige
Punkter opfordrer sine Trosfæller til Eftergivenhed, · vedkjender han
sig aabent, at han ikke er gaaet over til Luther, og polemiserer helt
igjennem, men dog nærmest saaledes, at han her mere forsvarer
Katholicismen end angriber Protestantismen. Nogen synderlig Virkning
kan dette Skrift næppe have øvet. Protestanterne var langt ude over det
Standpunkt, Povl Eliesen her hævdede, den gjensidige Fordrageligheds;
de følte sig sikre paa den endelige Sejr, der jo heller ikke lod vente
længe paa sig, og Katholikerne fortsatte Kampen uden Indrømmelser, til
Slaget var uigjenkaldelig tabt. Under Kristian den tredje forsvinder
denne den gamle Kirkelæres tro Stridsmand fuldstændig af Historien.
Beretningerne om, hvad der er bleven af ham, ere forskjellige og høist
usikre. Efter nogle skal han være gaaet i sig selv og i en lang Række
af Aar have virket som protestantisk Leetor og Præst i Roskilde, efter
andre skal han have levet som Kannik i Roskilde. Han var imidlertid en
saa betydelig Mand, at det ikke ret vel synes tænkeligt, at han skulde
kunne have overlevet Reformationen uden at efterlade sig det mindste
Spor, og ingen af de anførte Beretninger, der begge savne al positiv
Hjemmel, synes derfor at have Sandsynlighed for sig. "Men dersom han",
saaledes slutter hans Biograf C. Engelstoft sin Afhandling om ham *),
"som rimeligst er, var fratraadt fra Livets Skueplads, inden den danske
Kirkes Gjenfødelse gik for sig, maatte han tage sit Had og sin
Fortvivlelse med sig i Graven; dog bragte han ogsaa da saa megen sand
Gudsfrygt og evangelisk Oplysning med sig fra Livet, at Miskjendelsens
og Lidenskabelighedens Taage let maatte svinde for det forklarede Blik.
Han maatte da ogsaa se, at de Gaver, der havde været ham betroede,
havde baaret deres gode Frugter anderledes, end han selv havde villet
erkjende, efter at han havde misforstaaet sin Opgave og Tidernes Krav.
Paulus Eliæ var en af de mange, der blive · Ofre for de store
Overgangstiders Forviklinger, ikke fordi de mangle god Vilje, men fordi
de mangle Sindets Ro og Karakterens Styrke til at vælge med Frihed og
ville med Energi. De ere Redskaber i Forsynets Haand til at føre
Udviklingen fremad; men selv lade de sig skræmme ved Synet af de
Magter, de have bidraget til at kalde til Virksomhed."

  *) I Nyt hist. Tidskr. II.

Endnu et Vidnesbyrd om sin Aand og sin Stilling til Reformationen har
Povl Eliesen efterladt os i den saakaldte Skibyske Krønike, som
utvivlsomt skyldes ham. Dette Haandskrift har faaet sit Navn, fordi det
blev fundet indmuret bag Alteret i Skiby Kirke i Horns Herred 1650. At
han virkelig er Forfatteren til denne latinske Krønike, det mærkeligste
og ejendommeligste historiske Skrift fra denne Tid, fremgaar utvivlsomt
ikke blot af hele det Indtryk, man faar af Forfatterens Individualitet,
som ganske stemmer med det Billede, Povl Eliesens mange danske Skrifter
give os af ham, men ogsaa af mange enkelte Træk. Latinen deri er i hele
sin Bygning, de særlig ejendommelige Udtryk og Vendinger saa vel som i
karakteristiske Fejl i fuld Overensstemmelse, med hvad vi ellers kjende
til hans latinske Stil, ligesom ogsaa hans danske Yndlings- og
Kraftudtryk kan kjendes igjennem den. Men fuldstændig afgjørende synes
den Omstændighed at maatte være, at man i Krøniken gjenfinder Stykker
af hans Breve og andre Skrifter afskrevne til Dels med de samme Ord.
Bogen er paabegyndt 1524 eller før, men for Resten skrevet i flere
Gange med længere Mellemrum og giver i sin Blanding af objektiv
annalistisk Historieskrivning og lidenskabelig bevægede subjektive
Udtalelser over Personer og Tilstande et yderst interessant, men
naturligvis stærkt ensidigt Billede af de vexlende Tidsforhold og af
Forfatterens skiftende Stemninger overfor de politiske og kirkelige
Tildragelser. Den Del af Bogen, der maa antages at hidrøre fra Povl
Eliesen, ender midt i en Sætning ved 1534, men Arbejdet · er fortsat
ved spredte Notitser af andre Hænder indtil 1555 *).

  *) Trykt i Langebeks scriptores, II.

Se vi tilbage paa denne mærkelige Mands Liv og hans Stilling til det
nye aandelige Liv, der brød frem paa hans Tid, da er det aabenbart, at
de haarde Domme, som fældedes over hans Karakter af hans Samtid og som
stod ved Magt længe efter, er i høj Grad uberettigede. Der kan være
Træk nok i det Billede, man faar af hans Liv og Virken, set i
Historiens rolige, upartiske Lys, som man kun kan forsone sig med ved
at tage Hensyn til den Tid, i hvilken han levede, en Tid, da det var
mere end almindelig undskyldeligt, at Lidenskaberne fik frie Tøjler,
men naar Povl Eliesen stod paa den fejle Side i den hidsige Strid,
havde det utvivlsomt sin Grund i, at han holdt den for den rette; han
var sikkert en lige saa redelig som begavet og talentfuld Forkæmper for
Katholicismens synkende Sag. "Vendekaabe kunde man ikke kalde ham med
Rette", hedder det i Engelstofts anførte Afhandling; "han var og blev
romersk-katholsk Kristen, og om han endog i Begyndelsen havde skjænket
den endnu ufuldkomment udviklede Reformation et Bifald, som han mere og
mere indskrænkede ved dens fuldere Udvikling, var det dog uden Grund,
at man en Gang havde regnet ham til Luthers Tilhængere. En Mand, som
bar Kappen paa begge Skuldre, kan han lige saa lidt kaldes, for saa
vidt man derved tænker sig en Indifferentisme, som søger egen Fordel
eller Fred ved at give begge Parter Medhold, thi han var ivrig for
noget af begge Parters Sag . . . . Vilde man kalde ham en Hykler, fordi
han brød Staven over Lutherdommen, uagtet han bifaldt noget i dens
Stræben, da maatte man overse den Vægt, han lagde paa det kirkelige
Lærebegreb, hvilket bragte ham til at sætte dens Væsen i de nye
Lærdomme, medens dens øvrige Indhold syntes ham at være almindelig
Kristendom. · Der er intet Bevis for, at han fornægtede sin
Overbevisning, skjønt Lidenskab og Kamp vel stundum førte ham til
Paastande, som han næppe tidligere havde vedkjendt sig. Men en
lidenskabelig Modstander af Reformationen blev han; den havde berørt
ham selv personlig paa en Maade, som forøgede Uviljen, og den traadte
ham i Møde i Skikkelser, hvilke ogsaa kunde bidrage til at lægge
Lidenskaben i en Modstanders Pen" *).

  *) Af Povl Eliesens Danske Skrifter, udgivne af Selskabet for
  Danmarks Kirkehistorie, er kun udkommet første Bind ved C. E.
  Secher, 1855.

                              Universitetet

Den Kamp, der førtes om den nye Lære, og som endte med dennes
fuldstændige Gjennemførelse paa Rigsdagen i Kjøbenhavn 1536, maatte
efter Sagens Natur væsentlig faa en folkelig Karakter, og den lagde i
den Grad Beslag paa alle aandelige Kræfter, at Videnskaben saa at sige
fuldstændig maatte hvile, imedens den stod paa. Noget af det første,
Kristian den tredje tænkte paa, efter at der igjen var begyndt at
indtræde roligere og mere ordnede Tilstande, var imidlertid
Universitetets Gjenoprettelse, hvortil der ogsaa i høj Grad trængtes.
Synderlig Betydning havde det ikke haft i den katholske Tid, om der end
kan nævnes enkelte Mænd ved det, der have vundet et godt Lov for Lærdom
og Dygtighed og af hvilke enkelte ogsaa have efterladt sig Skrifter,
som Højskolens første Vicekansler og i en vis Forstand dens Stifter,
Juristen Peder Albretsen og Theologen Peder Skotte, som var Lærer ved
Universitetet i 42 Aar. De Forsøg, der navnlig af Kristjern den anden
gjordes paa at blæse nyt Liv i det, førte ikke til noget, og under de
borgerlige Uroligheder i Anledning af Reformationsstridighederne var
dets Virksomhed fuldstændig standset. Kristian den tredje tog,
understøttet af Bugenhagen fra Wittenberg, der · som bekjendt ogsaa
havde Hovedfortjenesten af de kirkelige Forholds og Skolevæsenets
Ordning, saa ivrig fat paa Højskolens Reorganisation, at
Forelæsningerne allerede kunde begynde igjen 1537. Det er ikke her
Stedet til at give en Skildring af Universitetets Historie, hvor stor
Betydning denne Institution end selvfølgelig fik for Literaturen og
hele det aandelige Livs Udvikling, det skal kun kortelig omtales her,
fordi det i Reformationstiden i højere Grad end til nogen anden Tid var
Midtpunktet for det videnskabelige Liv, der saa godt som udelukkende
bares af dets Lærere. Kongen havde megen Sans og Interesse for
Videnskaberne, og dette kom ogsaa til Syne ved den Maade, hvorpaa den
gjenfødte Højskole traadte i Virksomhed. Der skulde være 14
Professorer, 3 i Theologien, en i Retsvidenskaben, 2 i Lægevidenskaben
og 8 i det filosofiske Fakultet. Videnskaberne var imidlertid endnu i
deres første Begyndelse, og det var ikke nogen let Sag at skaffe
dygtige Folk til at docere dem, da de gejstlige Embeder efter
Kirkevæsenets Omordning lagde Beslag paa de fleste brugbare Kræfter. Vi
træffe derfor ogsaa en forholdsvis stor Mængde Udlændinge blandt
Professorerne i dette Tidsrum, og dette bidrog vel ogsaa sit til at
paatrykke Universitetet det Præg af Uselvstændighed i religiøs og
almindelig videnskabelig Henseende, der allerede til Dels var en Følge
af den Maade, hvorpaa dets Reform under Bugenhagens Ledelse foretoges
efter fremmed Mønster, og af hele Forholdet til Højskolen i Wittenberg,
der længe vedblev at afgive den eneste gyldige Norm. Størst Betydning
havde naturligvis Theologien, om end ogsaa den først ret kom til
Kræfter i det følgende Tidsrum. Vi træffe her bl. a. Hans Tavsen, der
holdt Forelæsninger over Hebraisk; Johan Bugenhagen, som, næsten lige
til han forlod Landet (1539) foruden de mange andre vigtige Gjerninger,
han havde at røgte, ogsaa fik Tid til at tage flittig Del i
Lærergjerningen; hans Efterfølger, den veltalende Oluf · Gyldenmund
(Olaus Chrysostomus); Peder Plade, der virkede som theologisk
Professor, indtil han 1545 nedlagde dette Embede; Jens Sinning, hvem
Melanchton mindedes som den flittigste og bedst begavede af de mange
unge Danske, han havde kjendt, og som i de faa Aar, han virkede som
Lærer i Dialektik og Hebraisk (1538-1547) vandt sig et ualmindelig godt
Lov; af Skrifter har han kun efterladt sig en akademisk Tale om de
filosofiske Fags Betydning og Forhold til Theologien, der er af megen
Interesse ved det Indblik, den giver i Datidens almindelige Betragtning
af Videnskaben; Skotten John Mac Alpin (Johannes Machabæus), der efter
Bugenhagens Anbefaling blev indkaldt hertil 1542, tog ivrig Del i de
kirkelige og theologiske Forhandlinger og virkede som Professor til sin
Død 1557; han udgav ligesom de fleste af de tidligere nævnte adskillige
latinske theologiske Skrifter. Heller ikke de andre Videnskaber bleve
forsømte. Navnlig havde saaledes Naturvidenskaberne og Lægekunsten
flere for sin Tid ansete Dyrkere som Kristjern Terkelsen Morsing, den
eneste, der gik over fra det gamle Universitet til det nye, hvis første
Rektor han blev; han havde et stort Ry for Lærdom ikke blot i
Lægekunsten, der var hans egentlige Fag, som han docerede ved
Universitetet, men betegnes ogsaa i et Skrift fra Slutningen af det i
6de Aarhundrede som "næsten et Vidunder i Sprogene, i de fri Kunster, i
Filosofien og overhovedet i alt, hvad en lærd Mand bør vide", og han
nævnes som sin Tids største Mathematiker her til Lands; hans Skrifter
vare mest af lægevidenskabeligt og mathematisk Indhold. Endvidere
Hollænderne Peter Capeteyn, der 1546 blev kaldet til den medicinske
Lærestol, og Jakob Bording, der 1557 kaldtes hertil som Kristian den
tredjes Livlæge og ligeledes blev Professor i Medicinen. Begge have
efterladt sig lærde Skrifter.

                           Historiske Skrifter

Uden for Universitetet er det kun ganske enkelte Mænd, der have virket
ved Skrifter, saaledes Bondesønnen Jens · Pedersen Grundit, Rektor i
Ribe, senere Præst ved Domkirken sammesteds, bekjendt som en udmærket
Skolemand, der efterlod sig en Samling Lignelser knyttede til de
kristelige Lærdomme. Den blev udgivet af Anders Sørensen Vedel, der
havde været optaget i den Opdragelsesanstalt, han havde, og fra hvilken
der udgik mange dygtige og betydelige Mænd. Historieskrivningen skete
der nogle Tilløb til, men naar et enkelt Værk, som den alt omtalte
Skibyske Krønike, undtages, kom der først i det følgende Tidsrum nogen
egentlig Frugt deraf. Et af de mærkeligste historiske Skrifter er den
umiddelbart efter Reformationens Gjennemførelse forfattede Seditionum
liber, der skildrer Borgerkrigen før Kristian den tredjes
Tronbestigelse. Det har Interesse ikke blot ved sit Indhold, men ogsaa
ved den udprægede humanistiske Dannelse, der kommer til Syne i dets
Stil, der er stærkt paavirket af de klassiske Forfattere i Modsætning
til den almindelige latinske Krønikestil. Hvem der er Forfatter til
dette Skrift, der først blev udgivet i Langebeks Scriptores R. D.,
lader sig nu ikke afgjøre, mest Rimelighed synes der at være for, at
det skyldes Peder Litle, der var Professor ved Universitetet, en af de
mest fremragende Humanister *). Medens vi i dette Arbejde saa vel som i
den Skibyske Krønike have Skildringer af de samtidige eller saa godt
som samtidige Begivenheder, mer eller mindre farvede af Forfatternes
særlige Partistandpunkt, træffe vi ogsaa enkelte, der sysle med
Historien i videre Forstand. Saaledes har den forhenværende Graabroder
Peder Olufsen (Petrus Olai) efterladt sig adskillige historiske
Optegnelser, hvoriblandt en Del af ikke ringe Vigtighed. Flere Stykker
af hans "Paralipomena", som han paa sit Dødsleje overgav Anders
Sørensen Vedel, ere meddelte i Langebeks Scriptores. Kristian den ·
tredje yndede selv Historien, og under ham fik Danmark sin første
Historiograf. Det var Hans Svaning, der 1553 beskikkedes til dette
Embede, nærmest med den Opgave, at fortsætte Saxos Værk til Samtiden.
Vi opsætte den nærmere Omtale af hans Forfattervirksomhed til det
følgende Tidsrum, i hvilket den for største Delen falder. Modersmaalet
benyttedes ogsaa nu og da til historisk Fremstilling. Vi have alt
omtalt, at Kristjern Pedersen syslede med en Oversættelse og
Fortsættelse af Saxos Værk; der vides ogsaa at have været enkelte
danske Skrifter om Fædrelandets Historie til af andre Forfattere, men
intet af dem blev udgivet, der nævnes bl. a. Henrik Smith, bekjendt som
Forfatter til Lægebøger, og hans Broder Herman Veigere. Jon Tursen,
hvis Arbejder i Fædrelandets Historie skulle omtales i næste Tidsrum,
udgav 1554 en almindelig Verdenshistorie, en Oversættelse af Carions
Chronica. Som en ren literær Kuriositet maa nævnes Præsten Niels
Pedersens Skrifter, hvis Sprog er antikveret ved Tilføjelse af Endelsen
"um" til hvert andet Ord, og som føre Danmarks Ælde tilbage til
Syndfioden og i det hele taget ere de første fantastiske Forløbere for
dansk Oldforskning.

  *) H. F. Rørdam, Historieskrivningen og Historieskriverne i Danmark
  og Norge siden Reformationen. S. 10 o. f.

                             Latinske Poeter

Med den humanistiske Lærdom, der paa Reformationstiden begyndte at
finde Indgang her i Landet, fulgte ogsaa den lærde Poesi; det latinske
Versemageri anbefaledes fra Universitetet og dyrkedes allerede i dette
Tidsrum i stor Udstrækning, om det end først ret bredte sig i det
følgende. Der haves adskillige større og mindre Samlinger af latinske
Digte, overvejende Skole- og Lejlighedsvers, der ikke have anden
Interesse for os end den, de faa ved de Oplysninger, de lejlighedsvis
give om Personer, Sæder, Forhold o. s. v. Digte, der hente deres Æmner
fra andre Omraader og have virkelig digterisk Værd, ere i det her
omhandlede Tidsrum saa vel som overhovedet i hele den Tid, i hvilken
den latinske Poesi dyrkedes, yderlig sjældne. Blandt Poeterne maa
navnlig fremhæves Hans Frandsen (1532-1584), som 1561 blev · Professor
i Medicin, men længe forinden havde erhvervet sig et stort Navn som
Digter baade her hjemme og i Udlandet, hvor han havde færdedes meget
paa Rejser. Baade hans mange latinske Digte og de enkelte danske, der
kjendes af ham, vise, at han har været i Besiddelse af en betydelig
Digterevne; det betydeligste turde være hans Digt om øjet og Farverne
(de oculorum fabricatione et coloribus liber, elegiaco carmine
conscriptus, 1556). Ogsaa Præsten Jens Jørgensen Sadolin og Johannes
Sascerides (født i Holland 1526, men i 1557 indkaldt til at beklæde
Professoratet i Hebraisk) vare højt ansete latinske Poeter.

                                 Psalmer

Den poetiske Literatur i Modersmaalet fik vel et Stød fremad ved
Reformationen, men det var ikke saa stort, som man paa Forhaand kunde
være tilbøjelig til at vente vilde blive Følgen af det større aandelige
Liv og den større Frihed, den medførte paa alle Omraader, og af de
mange stærkt indgribende Begivenheder, der fulgte den. Der blev vel
skre- vet danske Vers i større Udstrækning end tidligere, men Poesi er
der kun yderst sjælden at finde i dem, og Formen er yderst mangelfuld,
hvad der i og for sig ikke kan være paafaldende, thi naar
Reformationstidens Prosa gjennemgaaende bærer Præget af, at Forfatterne
her havde med et Instrument at gjøre, som de vare ganske uøvede i at
behandle, maatte dette naturligvis i endnu højere Grad være Tilfældet
med den bundne Form; der maatte hengaa lange Tider, før den danske
Digtekunst kom ud over sin allerspædeste Barndom. Allerede i Slutningen
af Middelalderen var der, som vi alt have set, begyndt en aandelig
Digtning, og det var ogsaa overvejende, for ikke at sige udelukkende, i
denne Retning, Udviklingen fortsattes i Reformationstiden, en naturlig
Følge af, at det var de religiøse Bevægelser, der stod i Forgrunden.
Trangen til Sange for Menigheden paa Modersmaalet maatte strax gjøre
sig gjældende, saa snart den nye Lære havde begyndt at vinde almindelig
Indgang, · og vi se da ogsaa strax Reformatorerne tage denne vigtige
Opgave op. Det var de evangeliske Prædikanter i Malmø, der her gik i
Spidsen; fra dem udgik den første danske Salmebog, som skyldtes de to
bekjendte Malmø-Reformatorer Klavs Mortensen Tøndebinder og Hans
Spandemager. Den udkom første gang 1528 og efterfulgtes hurtig af nye
forøgede Udgaver, men ingen af dem er bleven bevaret til vore Dage *)
lige saa lidt som den Salmesamling, Hans Tavsen besørgede 1544 **). En
Salmesamling, der er bleven bevaret, er fra 1553. Den indeholder 150
Salmer og desuden et Tillæg paa 25, er gjentagne Gange optrykt og synes
derfor at have været meget udbredt. Hvem den skyldes, lader sig næppe
med Sikkerhed afgjøre, da den ikke bærer andet Navn end Bogtrykkerens,
men det er ikke usandsynligt, at den i Virkeligheden kun er et nyt
forøget Oplag af Hans Tavsens Samling, besørget af Bogtrykkeren uden
den oprindelige Samlers Medvirkning. Den første Salmebog, der trængte
saaledes igjennem, at den, skjønt den ikke blev anordnet til Brug ved
Gudstjenesten, kan siges at have været en almindelig Kirkesalmebog her
i Landet, er Hans Thomæsøns, der udkom 1569 og snart tog Luven fra de
tidligere Samlinger. I den var samlet alt det bedste, af hvad der af
den ældre Menighedssang var kjendt og kjært for Folket, og desuden
adskilligt nyt.

  *) En gammel Salmebog trykt i Malmø 1533 turde dog rimeligvis være
  en Udgave af Klavs Mortensens og Hans Spandemagers, og en anden, der
  er trykt i Rostock 1529, er sandsynligvis et Optryk af en af de
  første Udgaver af samme Bog. Begge disse "Salmebøger fra
  Reformationstiden" ere udgivne af Chr. Bruun 1865-66.

  **) Om et Par gamle Salmebøger trykte i Rostock 1529 og 1536, der
  ere bevarede i en Bogsamling i Sverig, formode Brandt og Helveg i
  "Bidrag til en dansk Salmehistorie" vist nok med fuld Føje, at de
  ere, om ikke Eftertryk af, saa dog i nær Slægtskab med
  Malmø-Salmebogen.

Det er en stor Mængde Forfattere, der have Del i denne Salmedigtning;
foruden de nævnte Samlere af Salmebøger, · der alle selv digtede
aandelige Sange, skal af de mere fremtrædende endnu kun nævnes Jørgen
Sadolin og begge Brødrene Plade, men Tallet paa de Forfattere af
Salmer, hvis Navne kjendes, er meget stort, og dertil slutter sig en
Mængde Anonymer. Kunstformen lagdes der liden eller ingen Vægt paa;
enhver, der følte sig drevet dertil af den Stemning, der stærkere eller
svagere var over alle de evangeliske, sang, som han kunde bedst, og om
hans Sang vandt Menighedens øre og blev optaget og bevaret af denne,
for derfra at gaa over i de trykte Samlinger, beroede paa ganske andre
Ting, end om den var kunstfærdig føjet. Det kan dog ofte være
vanskeligt nok for os at forstaa, hvad der har holdt de fleste af disse
gamle Salmer oppe igjennem Tiderne, thi, ganske bortset fra den
mangelfulde Form, tage de fleste af dem sig ogsaa i Henseende til
Indholdet for os ud som ren Prosa. Forfatterne til den anførte
Afhandling "Bidrag til en dansk Salmehistorie" ramme uden Tvivl det
rette, naar de sige: "Man havde ikke Smag for en mere renset Form, og
ikke Raad til at vrage, hvad man skjænkedes; Spørgsmaalet var et ganske
andet, Interessen var ikke æsthetisk, men religiøs, og Begejstringen
stærk nok til at bøde paa Formens Mangler; den forstod en halvkvæden
Vise og var glad ved at finde Udtryk, der nogenlunde kunde give den
Luft; den kunde selv flyve, hvor Versene haltede". Om Originalitet er
der saa godt som slet ikke Tale; næsten alt er, for saa vidt det ikke
er mer eller mindre umiddelbart optaget fra eller bygget paa den
aandelige Digtning, der opstod i Slutningen af Middelalderen, oversat
eller bearbejdet, dels efter den gamle Kirkes latinske Hymner, dels og
endnu mere efter tyske Salmer. Indholdet er navnlig i de fra tysk
oversatte for det meste saa abstrakt moralsk eller dogmatisk, at det
maatte kvæle al Poesi. Derimod er mange af de gamle latinske Sange og
endnu mere de tillæmpede danske fra Slutningen af den katholske Tid
tiltalende ved deres Friskhed · og Umiddelbarhed. Adskillige baade af
den ene og den anden Art have holdt sig i vor Kirkesang til den Dag i
Dag *).

  *) Med Hensyn til Reformationstidens Salmer henvises foruden til
  Brandt og Helvegs oftere anførte Værk "Den danske Salmedigtning" til
  Rudelbachs: "Om Salmeliteraturen", 1856, som dog gjennemgaaende
  synes at sætte Reformationstidens Salmer alt for højt.

                            Polemisk Digtning

Betydelig mere Interesse end Reformationstidens Salmer have de
polemiske Digte, denne bevægede Tidsalder affødte. Et udmærket Digt,
som i enhver Henseende er enestaaende iblandt alt, hvad der er levnet
os i bunden Stil fra Reformationstiden, er saaledes den allegoriske
Vise om Løgn og Sandhed, der af en meget gammel Tradition, som synes at
fortjene fuld Tiltro, tillægges Hans Tavsen. Den angives at være bleven
til paa den Tid, da Reformatoren "blev tiltalt og dømt af Bisperne" c:
1533, og den stærkt bevægede Stemning, der gaar igjennem dette Digt,
som i hele sin Tone bærer Præget af at være udsprunget af Digterens
inderste Sjæl under Forhold af gribende Alvor, gjør det højst rimeligt,
at det just er blevet til i Havblikket efter den stormfulde Tid, da den
Sag, han kæmpede for, var stedt i den yderste Nød, da han "af særdeles
Naade" var bleven dømt af Bisperne til for bestandig at nedlægge sit
Prædikeembede og havde hævnet sig ved at tage Biskop Rønnov i Forsvar
imod den opbragte Hob, der truede Prælaten paa Livet. I djærve, fyndige
Udtryk skildrer Digtet, hvorledes Sandheden, som "i fordum Tid var
mægtig og bold", nu alle Vegne er fortrængt af Løgnen, som "er vorden
hende vred"; hvorlunde den fór til Herreslot og klagede sin Vaande, men
Løgnen kom ridende i Gaarde "med blanke Spær i Hænde", hvorlunde den
fór til Kjøbstaden, men Løgnen "skrev Brev til Borgemestere og Raad, at
de Sandhed ihjel skulde slaa", saa den maatte undvige ved Midnats Tid.
Saaledes udmales Sandhedens Flugt · fra Sted til Sted; alle Vegne
behandles den som en Rømningsmand, og især gaar det den ilde i
Klosteret, thi

  "Nu er Løgnen vorden Munkens Patron,
  og Sandhed sidder i deres Prison
  til Døde ville de hende svælte."

Men lige meget, Digteren er ved frejdigt Mod, vis paa, at der er den,
som nok skal hjælpe Sandheden til Sejr, inden Enden kommer:

  "Sandhed fortrykkes til en Tid,
  et kan hver Mand vel mærke,
  Djævelen gjør dertil stor Flid,
  at han kan Løgnen bestærke;
  men kommer Sandhed til Orde igjen,
  da raader jeg Løgn, du bruger dine Ben,
  du vedst, hvad det vil koste."

Hans Tavsens poetiske Evne har efter de øvrige Vers, vi kjende af ham,
i Virkeligheden kun været ringe. I dette Digt har han givet et smukt
Vidnesbyrd om, hvorledes en stærk aandelig Betagethed kan gjøre et
Menneske til Digter i et øjeblik, hvor det højeste staar paa Spil. Den
Tone, der er anslaaet i Visen om Løgn og Sandhed, er holdt med en
Sikkerhed og klinger med en Skjønhed, som giver Digtet højt Værd, selv
naar det maales med Kunstens Maalestok *).

  *) Dette Digt er ofte udgivet. Den ældste Udgave, der kjendes, er
  fra 1547 optrykt i "Viser fra Reformationstiden", udgivne af Chr.
  Bruun, 1864. I nyere Tid er det desuden optaget i Brandt og Helvegs
  "Den danske Salmedigtning", samt i Brandts "Ældre Danske Digtere".

Ved Siden af dette i en ædel Stil holdte polemiske Digt er der levnet
os enkelte andre antipapistiske Viser, som til Trods for den Alvor og
den Fortrøstning til den gode Sags Sejr, der jævnlig kommer til
Gjennembrud i dem, sete med vor Tids øjne, med en enkelt Undtagelse *)
efter hele deres Karakter kun kan betegnes som fra Formens Side
maadelige, fra Indholdets plumpe Smædedigte, rettede bl. a. mod Dr.
Stagefyr, som Bisperne havde indkaldt fra Tyskland til · Hjælp mod
Protestanterne ved Herredagen 1530, imod "Povl Vendekaabe" mod Paven
"den Antikrist" og Munkene med "deres falske Handel" og fulde af de
voldsomste Udfald imod den gamle Kirkes Tilhængere, der alle skæres
over én Kam som arge Skalke, forførte af Satan. Katholikerne have vel
her som anden Steds betalt med samme Mønt, men der er kun levnet ét
saadant rimet Tilsvar til Protestanternes Angreb, "En Munks Klage", som
aabenbart skriver sig fra Slutningen af Reformationstiden, da
Katholikerne maatte finde sig i det uundgaaelige og ikke kunde gjøre
andet imod deres Modstandere end udtale saadanne velmente ønsker over
dem som det, hvormed denne Vise slutter:

  "Gud give dennem Sorg og Hjærtevé
  og aldrig Glæde i Bryste,
  og lade det vare saa længe hos dennem,
  indtil vi skulle dennem trøste." **)

                                 Satirer

Et langt betydeligere Indtryk gjøre de ganske vist ogsaa grovkornede,
men ofte virkelig vittige og træffende egentlig satiriske Digte, der
fra Protestanternes Side sendtes imod Katholikerne. Munkene og alt det
Uvæsen, de drev, havde, som bekjendt, længe før Reformationen været
Gjenstand for hvas Satire, og et af de Digte af denne Art, vi have
tilbage, "Broder Russes Historie", tilhører denne ældre Gruppe af
bidende Skildringer af Munkelivets Skrøbeligheder, der vel gaa ud paa
at spotte og revse, men ikke have nogen egentlig reformatorisk Tendens,
som vel tage Sigte paa den herskende Fordærvelse, men ikke tænke paa at
rokke ved den katholske Kirkes Grundvold. Digtet handler om, hvorlunde
Djævlen under Navn af Broder Rus skaffer sig Indpas i et Kloster, hvor
han faar Tjeneste som Kok og hjælper Munkene med · deres ugudelige
Levned, til det antager et saadant Omfang, at han er lige ved at skulle
føre baade Abbeden og alle hans Munke til Helvede, da de faa øjnene op
for, hvem han er og

  begyndte strax at læse og sjunge
  og tjente Gud med Hjærte og Tunge
  og bade ham hjælpe dem af deres Nød,
  at de maatte undgaa den evige Død.

Dette Sagn, der var almindelig udbredt i Evropa i Middelalderen, synes
oprindelig at stamme fra Danmark, hvor det henføres til Esrom Kloster.
Den danske Satire, hvis ældste bekjendte Udgave er fra 1555, er
imidlertid næppe nogen original Digtning; den er uden Tvivl skreven paa
Grundlag af den plattyske rimede Behandling af Sagnet, fra hvilken alle
de, der kjendes anden Steds fra, ere udgaaede paa første eller anden
Haand og som haves i en Udgave, der er et halvt Hundred Aar ældre end
den ældste danske, men den er udført med megen Frihed og staar
betydelig over sit Forbillede baade i Lune og livfuld Fremstilling. Den
holdt sig da ogsaa hos os som en yndet Folkebog, længe efter at den
havde tabt sin egentlige Braad, blot paa Grund af den fornøjelige og
underholdende Maade, hvorpaa Sagnet her helt igjennem er behandlet.
***)

  *) "En Vise om Munke og deres falske Handel, som er bruget lang
  Tid."

  **) De her nævnte polemiske Digte ere optrykte af Chr. Bruun i
  "Viser fra Reformationstiden" ("En Munks Klage" ogsaa i "Bidrag til
  en dansk Salmehistorie" S. IX og i Brandts "Ældre danske Digtere".)

  ***) Udgaven fra 1555 er optrykt af Chr. Bruun 1868. Digtet er
  udgivet af Brandt i "Ældre danske Digtere".

De øvrige Satirer imod Katholicismen og de Misbrug, der fulgte med den,
er i langt højere Grad egentlige Tendensskrifter, der gaa ud fra, at
der ikke er noget Haab om, at Tilstanden kan blive bedre, med mindre
hele Grundvolden ryddes af Vejen. Det betydeligste af dem er det, der
fører Titlen: "Dialogus, en græsselig ond Tidende, som Paven fik til
Rom om den papistiske Messe". Det er en rimet Bearbejdelse af en Satire
i Prosa af Berneren Niklas Manuel ("Ain klegliche · Botschafft dem
Bapst zukomen" 1528), et af de vittigste og mest slaaende polemiske
Skrifter fra den Tid, som da ogsaa hurtig vandt Udbredelse i hele det
protestantisk sindede Evropa. Den danske Bearbejdelse er udmærket
gjort, skarp og vittig i sin Tone og saa godt lokaliseret, at man, naar
man ikke kjendte Originalen, ikke vilde falde paa, at den var en
Bearbejdelse. Som Digtet i det hele taget er læmpet efter de hjemlige
Forhold, gjenkjender man ogsaa i de Personer, den danske Dialogus fører
frem, flere af Papisternes mest fremtrædende Mænd (Dr. Johan Ulf,
Kannik i Lund, Dr. Stagebrand (c: Stagefyr), Dirik (c: Povl)
Vendekaabe) *). En helt original dansk Satire synes vi at have i
Historien om "Peder Smed og Adser Bonde", som i jævne og let fattelige
Rim lærer, hvad man bl. a. "skal holde og tro om Sjælemesser,
Skjærsild, Afladsbreve, Pilegrimsrejser, om Munkenes Bedrageri, om
Sakramenterne og anden saadan Vildfarelse, som haver været brugt i
Pavens Kirke i mange Aar". **) Langt under de nævnte Digte staar
"Vigilies", en daarlig Oversættelse af en plattysk Original, raa og
plump i Form som i Indhold. ***)

  *) Digtet, som blev trykt 1533, er optrykt i Danske Magazin I og
  senere udgivet af Brandt i "Ældre danske Digtere".

  **) Udgivet af J. F. Fenger i Kirkehist. Samlinger II.

  ***) Optrykt i Danske Magazin II.

Uden for den af Reformationsbevægelsen fremkaldte aandelige og
polemiske Digtning er der kun saare lidet, der er værd at nævne, og det
har endda kun literær- og kulturhistorisk Interesse. Der kjendes
enkelte historiske Viser, men de er ligesom den Fortsættelse, Erik
Krabbe gav af Rimkrøniken (1533), ganske blottede for Poesi. Det i
Middelalderen over hele Evropa udbredte allegoriske Digt, "Dødedansen",
som fremstiller Døden overfor alle Stænder, og som oprindelig var
knyttet til Billeder i Kirkerne, findes · ogsaa paa Dansk i en
Oversættelse fra Tysk, som, at dømme efter den Maade, hvorpaa
Katholikerne omtales, maa antages at skrive sig fra Begyndelsen af
Reformationstiden, da man vel havde begyndt at tage Bladet fra Munden,
men dog endnu ikke talte helt ud. Af Hans Sachs' Digt "Helvedes
Badstue" haves en taalelig god Oversættelse fra 1558. Det eneste større
Digt, der omplantedes paa vort Sprog paa denne Tid, var den saa vel paa
Latin som paa saa godt som alle Evropas Sprog foreliggende Dyrefabel om
Reineke Foss, det bekjendte almen satiriske Digt; hos os oversattes det
efter den plattyske Bearbejdelse af Herman Vejgere (c: Vejer, han var
Vejer og Raadmand i Kjøbenhavn). Denne "dejlige og lystige Rævebog",
som udkom 1555, tager sig fortræffelig ud i den danske Oversættelse,
som, skjønt den rent udvortes taget er en saa trofast Gjengivelse af
den Original, der har foreligget Herman Vejgere, at den ikke blot giver
Digtet, men ogsaa medtager de mange rimede og prosaiske Anmærkninger af
forskjellige Forfattere, hvoraf det var ledsaget, dog paa den anden
Side, væsentlig set, er behandlet med al fornøden Frihed - der er
endogsaa gjort Tilløb til at lokalisere Digtet, og det skorter det
ingenlunde paa Vid og Lune. Bogen vil den Dag i Dag kunne læses med
Fornøjelse, og den holdt sig hos os som anden Steds længe som en yndet
Folkebog, hvorom gjentagne Udgaver vidne.

                              Skolekomedier

I Reformationstiden træffe vi de første Forsøg paa dramatisk Digtning i
Danmark. At her allerede tidligere har været opført Skuespil, der, i
Lighed med hvad Tilfældet var i andre katholske Lande, vare knyttede
til Kirken, er vel rimeligt, ja utvivlsomt, ligesom man længe efter, at
Reformationen var indført, ja indtil hen imod det 17de Aarhundredes
Slutning jævnlig opførte bibelske Historier - f. Ex. Lidelseshistorien
- og andre aandelige Dramaer i Kirkerne, men der er i alt Fald intet
Spor bevaret af saadanne gejstlige Skuespil. De danske Skuespil, der
ere bevarede fra · Reformationstiden og det følgende Aarhundrede,
henhøre alle til Skolekomediernes Klasse, som vel er beslægtet med og
udgaaet fra de kirkelige Skuespil, men dog til en vis Grad indtage en
særlig Plads. Som bekjendt finde vi i Middelalderens store Kulturlande
to Arter af Skuespil, Mysterier eller Mirakelspil og Moraliteter.
Mysterierne ere de ældste og naa langt tilbage i den kristne Kirkes
Historie. De udviklede sig af den liturgiske Gudstjeneste som
Dramatisering af større og mindre Stykker af den hellige Historie,
oprindelig knyttede til de store kirkelige Højtider, og antog
efterhaanden overordentlig storartede Dimensioner, strakte sig jævnlig
over mange Dage og satte et uhyre Apparat i Bevægelse. Moraliteterne,
der gaa tilbage til Slutningen af det 14de Aarhundrede, ere egentlig en
Afart af Mysterierne, som Navnet antyder, dramatiserede
Moralprædikener, der foredrages af allegoriske Personer,
Personifikationer af alle mulige Dyder, Laster og abstrakte Begreber.
Det er disse Skuespil, hvoraf der i Spanien udvikler sig en virkelig,
ejen- dommelig dramatisk Digtning, som i Calderon naar sin kunstneriske
Fuldendelse. Hertil kommer de saakaldte Fastelavnsspil, der først kom
frem ved Midten af det 15de Aarhundrede. De vare af rent verdslig
Oprindelse og gik væsentlig ud paa at more den store Hob ved plumpe
Løjer. Disse vare vel ingenlunde udelukkede af de gejstlige Skuespil,
hvor der tvært imod var fuldt op af dem, men Hovedformaalet med disse
var dog at opbygge Tilskuerne,, medens Fastelavnsspillene vare kaade
Farcer og intet andet. Paa dette Grundlag af gejstlig og verdslig
dramatisk Digtning, og navnlig paa Moraliteterne og Fastelavnsspillene,
hvile de Skuespil, der i Reformationstiden og længe derefter opførtes
ved de protestantiske Landes Skoler og Universiteter, først paa Latin,
idet de ligefrem gik ind som et Moment i Undervisningen, senere ogsaa
paa Modersmaalet. Det vil allerede · efter disse Antydninger være
indlysende, at Skolekomedien, er væsentlig forskjellig fra den moderne
dramatiske Digtning, saaledes som denne indførtes hos os af Holberg.
Den hører, med sit episke og allegoriske Præg, efter sin Karakter helt
og holdent Middelalderen til. Det er Stoffet, det udelukkende kommer an
paa; om noget, der ligner dramatisk Bygning eller Karakteristik af de
handlende Personer, er der saa godt som slet ikke Tale, lige saa lidt
som om Motivering af Handlingen o. desl. Det gjælder kun om dels at
opbygge og belære ved Æmner fra den hellige Skrift eller ved
Allegorier, ved Moraliseren og ved Fremstilling af opmuntrende eller
afskrækkende Exempler, hvilket alt sammen for det meste sker med den
største Naivetet, dels om at more ved mer eller mindre grovkornet
Skjemt. Som oftest ere disse to Elementer sammenblandede paa den
kuriøseste Maade. Om noget æsthetisk Udbytte kan der kun ganske
undtagelsesvis være Tale. I Reglen slaar den Karakteristik til, som N.
M. Petersen kort og fyndig har givet saaledes: "Naar denne Dramatik
vilde være rørende, blev den komisk; naar den vilde være komisk, blev
den grov".

Skolekomediens Blomstringstid hos os falder i det 16de Aarhundrede, men
den holdt sig hele det 17de Aarhundrede igjennem og var endnu ikke
forsvunden i Begyndelsen af det 18de. Vi kjende den altsaa her hjemme
kun fra en Tid, da den anden Steds var ved at forsvinde og afløses af
det af Renaissancen fremgaaede moderne Drama. De ældste historiske
Efterretninger om dramatiske Arbejder i Danmark føre os tilbage til
Begyndelsen af det 16de Aarhundrede, idet der allerede under Kong Hans
opførtes latinske Skuespil af de lærde Skolers Disciple ved særlig
højtidelige Lejligheder. Først noget senere træffe vi Skuespil paa
Modersmaalet. De ældste danske Komedier, der kjendes, ere fra Tiden
lige før Reformationen, bevarede i et · Haandskrift fra 1531 *). De ere
som alle den Slags Skuespil paa Rim og tre i Tallet: 1) "Den utro
Hustru", et meget grovkornet, af uhøviske Enkeltheder vrimlende
Fastelavnspil, der dog paa sin Vis som Helhed er ganske morsomt og paa
sine Steder bærer Præg af virkeligt Lune. Det giver, i hvor høj Grad
det end slaar Gjækken løs, i det hele interessante Bidrag til et
Billede af Datidens Tænkemaade, og navnlig er den hvasse Satire over
Munkene, som en af Stykkets Scener indeholder, meget karakteristisk.
Hvor vidt dette Fastelavnsspil er originalt eller oversat, lader sig
næppe med Sikkerhed afgjøre. Skjønt flere af de vigtigste Motiver
kjendes anden Steds fra, har der dog ikke kunnet paavises noget fremmed
Forbillede for Stykket, som det foreligger paa Dansk. Dialogen er
paafaldende let og naturlig, og Forfatteren eller Oversætteren kommer
forholdsvis godt fra Rimene, ligesom Stykket ogsaa er temmelig frit for
Germanismer, hvilket jo alt kunde tyde paa, at det virkelig er et
originalt Arbejde. 2) "Paris' Dom", et lille allegorisk-mythologisk
Skuespil i de gamle Moraliteters Stil, saa ubehjælpsomt og aandløst
gjort, at Udgiveren med Føje betegner det som "et maadeligt
Stymperarbejde" og i Anledning af det "temmelig ligegyldige" Spørgsmaal
om, hvor vidt det er originalt eller oversat, siger, at "dets Slethed
til en vis Grad taler for dets Originalitet, thi ligesom man vanskelig
kunde tænke sig, at et saadant Stykke skulde være blevet til i et
Sprog, som havde en nogenlunde udviklet dramatisk Literatur, saaledes
maatte det ogsaa synes mærkeligt, om nogen fremmed skulde føle sig saa
tiltalt af det, at han vilde gjøre sig den Ulejlighed at oversætte
det". 3) "Dorotheæ Komedie", en Oversættelse af et latinsk Helgenspil
fra Begyndelsen af det 16de Aarhundrede af Tyskeren Ridder Chilian fra
Mellerstadt, mat og ubehjælpsomt omplantet fra Prosa til Vers. Til
Stykket · som ganske er holdt i den gamle Mysteriestil og væsentlig
gaar ud paa at indskærpe Tilskuerne Helgenindens Undergjerninger, er
knyttet en original Epilog, "en føje Prædiken". Disse tre Stykker
tillægges Kristjern Hansen, der var Skolemester ved Vor Frue Kirke i
Odense, men stor Sikkerhed for denne Antagelses Rigtighed haves dog
ikke. At Epilogen til Helgenstykket om Dorothea er af ham, have vi hans
eget Ord for, og det er da vel rimeligt nok, at hele denne Komedie er
oversat af ham. Derimod kan der ikke godt være Tale om, at de to andre
Stykker skulde kunne have en og samme Forfatter, dertil er Forskjellen
imellem dem alt for stor. Fastelavnsspillet, der, som alt anført,
ingenlunde er ilde, kunde vel antages at hidrøre fra Kristjern Hansens
Haand, men "Paris' Dom" synes snarere at maatte skyldes en umoden
Skolediscipel. Hvorom al Ting er, have vi i dette Haandskrift "det
dramatiske Repertoire for Frue Skole under Kristjern Hansens Styrelse".

  *) Disse "De tre ældste danske Skuespil" ere udgivne af S. Birket
  Smith 1874.

Disse tre Komedier tilhøre den katholske Tid. I "Dorotheæ Komedie" er
det først og sidst hendes Undergjerninger, det kommer an paa, d.v.s.
Formaalet er, i Lighed med hvad der var Tilfældet med Middelalderens
gejstlige Skuespil, Belæring om aandelige Ting og Opbyggelse efter den
Tids Opfattelse. Epilogen er skrevet 1531, og Munkescenen i "Den utro
Hustru" saa vel som adskillige Repliker i Helgenspillet viser ogsaa, at
disse Komedier ere blevne til i Slutningen af den katholske Tid, idet
Forfatteren, skjønt ivrig Katholik, aabent vedkjender sig dyb
Forargelse over Gejstlighedens verdslige Levned. Et andet Skuespil fra
Reformationstiden, "Ludus de sancto Kanuto duce", til Trods for den
latinske Titel skrevet i danske Vers, er ligeledes af katholsk
Oprindelse, men skriver sig fra en noget senere Tid, idet forskjellige
Omstændigheder synes at gjøre det utvivlsomt, at Kirkeforandringen var
gjennemført, da det blev til. Dette · er rimeligvis ogsaa Grunden til
den ejendommelige Maade, hvorpaa den ubekjendte Forfatter har taget sit
Æmne. Skjønt Stykket efter hele sin Karakter maa henføres til
Mysteriernes Klasse, er det nemlig ikke Knud Lavards Helgendom, det
gjælder om at indprente - det indeholder ikke engang nogen som helst
mere direkte Hentydning til dette Forhold. Det er Fremstillingen af
Hertugen som historisk Person, hele Vægten er lagt paa, og Stykket faar
derved til Trods for al den naive Ubehjælpsomhed og tekniske
Ufuldkommenhed, det lider under, en ganske særlig Interesse for os som
et tidligt og i lange Tider enestaaende Forsøg paa at frembringe et
nationalt Drama. Det var et betydningsfuldt Fremskridt, der skete ved,
at man vovede sig uden for den snævert begrænsede Stofkreds, der stod
til de gejstlige Skuespils Raadighed, et Fremskridt, som i de store
Kulturlande gjordes helt ud og førte Skuespillet ind paa helt nye
Baner. Hos os have vi kun dette eneste Forsøg, og det tør vel næppe en
Gang paastaas, at det er gjort med fuld Bevidsthed om, hvad det betød;
det er helt igjennem bygget paa den latinske legendariske Beretning om
Helgenens Liv og Død, der ved den aandelige Kirkefest paa Aarsdagen for
hans Mord oplæstes ved Gudstjenesten til hans Minde, og det er ikke
umuligt, at der imellem Legenden og det Skuespil, vi kjende, ligger et
ældre Helgenspil. Men i ethvert Tilfælde slog Forfatteren af vor
"Ludus" virkelig ind paa en helt ny Vej ved at holde sig til Æmnets
historiske Side og ved at gjøre en Personlighed, der levede i Mindet
ikke blot som den af Kirken fejrede Helgen, men ogsaa som en Fyrste,
der i en ualmindelig Grad havde vundet Folkets Kjærlighed, til
Hovedfiguren i sit Skuespil. "Der var herved givet en Anvisning, som,
hvis den var bleven fulgt, snarere end noget som helst andet maatte
have bidraget til at samle, hvad det 16de og 17de Aarhundrede ejede af
poetisk · Ejendommelighed og kunstnerisk Evne, i en virkelig national
Dramatik" *).

  *) "Ludus de saneto Kanuto duce" er udgivet af S. Birket Smith,
  1868.

Hermed have vi omtalt, hvad vi have tilbage af Skuespil fra
Reformationstiden, men da hele den Retning inden for Dramaets
Udviklingshistorie, hvortil de høre, som alt anført, staar i en saa
bestemt Modsætning til de Former, hvorunder Skuespillet træder os i
Møde i senere Tider, som det moderne, paa den franske Renaissance
hvilende Skuespil, hvis første, i alt Fald første betydelige
Repræsentant hos os er Ludvig Holberg, ville vi for ikke at bryde
Sammenhængen allerede nu meddele, hvad vi have at sige om
Skuespildigtningen her hjemme i det 16de og 17de Aarhundrede. Den
første dramatiske Forfatter, vi kjende af Navn efter Kristjern Hansen,
er Præsten Hans Kristensen Sthen, der ogsaa optraadte som Digter i
andre Retninger og navnlig indtager en fremragende Plads som
Salmedigter. Han levede paa Frederik den andens Tid og var først Rektor
i Helsingør, og her opførte han jævnlig Skuespil med sine Skolebørn. Af
hans Komedier kjendes kun det moralsk-allegoriske Skuespil om Lykkens
Omskiftelighed, "Kortvending" kaldet, en ægte Moralitet, som til Trods
for dens fuldstændige Tomhed i dramatisk Henseende karakteristisk nok
for Tiden og dens Syn paa Digtekunsten og særlig paa den dramatiske,
længe efter beundredes ikke blot som en særdeles opbyggelig Komedie,
men ogsaa for den sindrige Opfindelse og den poetiske Udførelse.
Stykket behandler det samme Æmne som den berømte Middelalders-Allegori
"Dødedansen", idet Folk af forskjellige Samfundsklasser føres frem,
skildre deres Kaar og faa dem omskiftede af Hovedpersonen Kortvending.
Hand- ling er der saa godt som ikke Spor af, det hele er en Række
Monologer. *)

  *) "Kortvending" er udgivet af S. Birket Smith i Danske Samlinger I.
  P. V. Jacobsen gjør i sin Afhandling "Om Skuespil og
  Skuespilforfattere i Danmark i det 16de Aarhundrede" (i Historisk
  Tidsskrift V) dette Stykke til Gjenstand for en udførlig
  Undersøgelse, i hvilken han paaviser, at det er Sthen, der er dets
  Forfatter.

·

                          Hegelund, Peder Jensen

Peder Jensen Hegelund (1542-1614) opførte ogsaa Skuespil med sine
Disciple, medens han var Rektor i Ribe, hvor han senere blev Biskop.
Han vides at have forfattet flere Komedier, men den eneste, der haves,
er en "Comico-tragedia" kaldet "Susanna", som han gjorde paa danske Rim
efter en latinsk Komedie af samme Navn af en tysk Forfatter *). Det er
en ikke uheldig, temmelig fri Bearbejdelse, der indeholder en Del, som
væsentlig maa siges at tilhøre Bearbejderen. Den udmærker sig ved sit
overraskende gode Sprog, der jævnlig er krydret med Ordsprog og andre
Fyndord, samt ved det Liv, der gjennemgaaende er i Dialogen, og
"enkelte Steder" siger N. M. Petersen, "vilde, naar de ikke vare saa
brede, heller ikke være uden Skjønhed, f. Ex. det, hvor Susanne taler
med sine Piger om Naturens Skjønhed. Der gjøres endog Forsøg paa at
udtrykke Lidenskaben, men desværre falde de for os i det komiske". Den
indeholder ogsaa flere gode satiriske Træk, ligesom Digtet om
"Calumnia, den gamle almindelige og skjændige Last Bagtale", en
Monolog, der som en Slags Mellemspil har været knyttet til Stykket og
helt er Hegelunds Arbejde.

  *) Den udkom 1578.

                        Ranch, Hieronymus Justesen

Den interessanteste af de gamle Skuespilforfattere er uden
Sammenligning Præsten Hieronymus Justesen Ranch (1539-1607). Denne
Shakspeares samtidige var et virkelig dramatisk Talent, som, hvis hans
Forudsætninger havde været andre, ganske sikkert vilde have drevet det
til noget betydeligt, og som selv inden for den snævre og hæmmende
Form, han var henvist til at skrive sine Skuespil i, naaede at præstere
Arbejder, af hvilke i det mindste ét helt og holdent og et andet delvis
vil kunne læses med · Fornøjelse den Dag i Dag af enhver, der har
Dannelse nok til at sætte sig ind i en Kunstform, der ikke blot er en
helt anden end vor Tids, men ogsaa saa tung, at selv det betydeligste
Talent ikke vilde kunne undgaa at trykkes deraf. Han var intet Geni,
der mægtede at kaste den Form, han fandt for sig, bort og selv skabe
sig en ny, men han bragte mere ud af det overleverede, end nogen anden
før ham havde formaaet, og i enkelte Retninger gav han det endogsaa en
videre Udvikling. Et Træk, der strax springer i øjnene, er saaledes den
Udstrækning, hvori han i et af sine Stykker, "Samsons Fængsel",
anvender Sangelementet, som vel ogsaa var blevet benyttet i flere af de
tidligere danske Skuespil, men dog kun meget sparsomt, medens det her
spiller en saadan Rolle, at man med en vis Ret har betegnet denne
"ynkelige Tragedie" som det ældste danske Syngestykke. Endnu mere
fortjener det dog at fremhæves, at han gjennemgaaende har langt mere
Blik for at individualisere Personerne end nogen af hans Forgængere. Vi
have tre Skuespil af ham, alle originale. Det første, "Kong Salomons
Hylding", er et Festspil, skrevet og opført i Anledning af Prins
Kristians (Kristian den fjerdes) Hylding i Viborg 1584. Det er det
svageste af hans Arbejder, hvad der til Dels ligger i Æmnets Natur, som
maatte udelukke al egentlig dramatisk Handling. "Første Kongernes Bogs
første Kapitel bliver ligesom i Mysterierne haspet af i den bibelske
Fortællings Orden". Det gjorde imidlertid megen Lykke baade hos
Frederik den anden og Prinsen, der begge i høj Grad yndede Skuespil, og
hos Publikum; det bød jo ogsaa rig Lejlighed til at give de Følelser,
der i Dagens Anledning rørte sig hos de tilstedeværende, Udtryk i
panegyriske og didaktiske Taler, og ved Siden af denne Festens
alvorlige Del var der derhos i rigt Maal sørget for Løjer og Lystighed
ved Narren Krage, som jævnlig bringer Afvexling i de lange Samtaler med
sin Spot · og Satire, som man utvivlsomt den Gang har fundet overmaade
morsom, men som unægtelig maa forekomme os dels flov dels plump. *)
"Samsons Fængsel", der betegnes som "en ynkelig Tragedie om den
dræfflige stærke Krigshelt Samson ;. ;. ;. hvorudi er at se Lykkens
Ubestandighed og hastige Affald, som Mennisken uformodende overkommer",
staar i dramatisk Henseende langt højere. Ranch har her ikke
indskrænket sig til at "haspe Bibelens Text af", men har af de Træk,
den meddeler, udvalgt, hvad han fandt tjenligt til sit Brug, og
endogsaa vovet at tildigte Enkeltheder, hvor han fandt det fornødent
for at faa frem, hvad han vilde. Stykket indeholder ogsaa enkelte
karakteristiske Scener, i hvilke der virkelig er et vist dramatisk Liv,
og som ere baade morsomt opfundne og i det enkelte formede med ikke saa
lidt Lune. Særlig fortjene de ret talrige indlagte Sange at fremhæves;
de passe gjennemgaaende godt ind i de Situationer, hvortil de høre, og
ere meget forskjellige i Tone og Indhold, nogle moralske, andre
lystige; enkelte er ligefrem ypperlige, fulde af Friskhed og Liv og
ægte folkelige i deres Tone ligesom Forfatterens navnkundige Fuglevise,
det eneste Digt, vi kjende af ham uden for hans Komedier, en med Liv og
Lune gjennemført allegorisk Sammenligning imellem · forskjellige Slags
Mennesker og Fugle **). Hieronymus Justesens bedste dramatiske Arbejde
er derimod i en helt anden Genre end de to omtalte Stykker; det er den
lystige, man kan gjærne sige overstadig kaade Farce "Karrig Niding",
der handler om en gjerrig Mand, som, da han synes der gaar for meget
med i Huset, klæder sig som Tigger og forlader sit Hjem, men da han
kommer tilbage, finder sin Plads som Husbond og Ægtemand optagen af en
Tigger, der er kommen til Gaarden under hans Fraværelse. Alle paastaa,
at han gaar fejl, og gjennemføre denne Komedie med saa stor
Fripostighed, at han til sidst selv tror det og gaar sin Vej igjen for
at finde sin Gaard efter først at have kvæget sig ved den Mad og Drikke
fra hans eget Spisekammer, som Konen gjæstfrit og gavmildt beværter ham
med. Dette morsomme Sujet, som til Dels er hentet fra en meget udbredt
Folkevise, der ogsaa haves paa Dansk under Titlen "Karrig Niding", er
behandlet med meget Lune og Vid. Der er naturligvis en Mængde groteske
Overdrivelser og ogsaa en Del Plumphed deri, men adskillige af Stykkets
Situationer ere virkelig morsomme, og Forfatterens Forsøg paa at
karakterisere sine Personer, navnlig Hovedpersonen, er gjennemgaaende
lykkedes bedre, end man paa Forhaand skulde vente. Denne · gamle,
virkelig folkelige Komedie blev da ogsaa en yndet Folkebog, hvorom de
mange Udgaver, der kjendes af den - deriblandt en "trykt i dette Aar"
-, noksom vidne; derimod synes den ikke at være falden i de lærdes
Smag, hvad der da i og for sig ikke er saa overraskende ved saa
overgivent og djærvt et Stykke, som oven i Kjøbet kom fra en Præst, af
hvem man naturligvis mente sig berettiget til at vente sig ganske andre
Sager. Det vides, at Hieronymus Justesen som Svar paa Begjæring om
Approbation til Trykken af et Skuespil har faaet en temmelig
ringeagtende Afvisning, og der er al Sandsynlighed for, at det netop er
"Karrig Nidding", det gjælder; det kan i alt Fald ikke være noget andet
af de Stykker af ham, vi kjende. ***)

  *) Vi anføre af et Æredigt i Anledning af det nævnte Stykke følgende
  karakteristiske Linjer, der belyse, hvorledes man opfattede og
  begrundede det komiske Element i de efter deres væsentlige Indhold
  alvorlige Stykker:

  Lærdom og Lyst vel føjes tilsammen,
  alvorlige Tugt og lystige Gammen,
  man skal ikke altid være bøs,
  men undertiden slaa Gjækken løs.
  Det er et gammel, lovlig Stykke,
  Lærdom med Lyst at kunne besmykke,
  det elskes mest, det gjemmes bedst,
  der findes og Tilhører flest.

  **) Vi anføre følgende fortræffelige lille Sang af Samsons Fængsel
  om Møllernes Uredelighed:

  Den Møller setter sin Sække i Ring,
  saa holder han sin Retterthing.
  I hvilken Sæk, som mest formaa,
  der lader han Skjæppen tøsser*) til gaa.
   ; ; ; ;Deraf haver han sin Rente.

  Du staar og her, du lille Pose,
  du maa og hjælpe til Sko og Hose,
  en Skjæppe skal du mig borge,
  den sulten Bonde maa sorge!
   ; ; ; ;deraf haver han sin Rente.

  *) c: to Gange.

  ***) Hieronymus Justesen Ranchs danske Skuespil og Fuglevise ere
  udgivne ved S. Birket Smith, 1876-77.

                            Thøgersen, Peder

Af de øvrige ikke saa faa gamle Komedier, vi have tilbage, er der kun
et Par, som der er Grund til at nævne. Rektoren Peder Thøgersen i
Randers, som levede i første Halvdel af det 17de Aarhundrede, nævnes
saaledes, skjønt det er tvivlsomt, om det er med Føje, bl. a. som
Forfatter til en Komedie "De mundo et paupere eller om Verden og den
fattige", der skildrer, hvorledes en fattig, uden at agte paa de
Advarsler, en Engel i hvide Klæder og med Palmer i Hænderne tildeler
ham, giver sig i Verdens Tjeneste, underkaster sig forskjellige
Betingelser, saasom at fornægte Gud, være haard imod de fattige o.s.v.,
hvorfor han til Gjengjæld kommer til Rigdom og Anseelse, ja bliver
Kejser, alt sammen til stor Glæde for ham, indtil han bliver dødssyg og
af den Munk, der skal skrifte ham, lyses til Helvede, hvorhen han da
ogsaa transporteres af Djævle. Det er, som man let ser, en Moralitet i
den almindelige gamle Stil, rimeligvis bearbejdet efter et fremmed -
fransk eller tysk - Forbillede, hvorfra flere Udtryk, der vidne om, at
den oprindelige · Forfatter har været Katholik, maa antages at være
løbne ind med. Der er virkelig en betydningsfuldere Idé og en med
større Afvexling sammensat Handling, end man ellers plejer at træffe i
vore Skolekomedier, men Udførelsen staar kun paa enkelte Steder i Højde
dermed. Noget af det bedste er et Par Scener, der skildre en Bondes
Fataliteter og for øvrigt staa saa godt som uden egentlig Sammenhæng
med Stykkets egentlige Handling, saa at de utvivlsomt ere indlagte deri
af den danske Bearbejder, hvorfor ogsaa det hjemlige Præg, der er over
dem, taler. De ere ikke uden Lune og minde i flere Træk om "Jeppe paa
Bjærget". *) Det samme gamle Haandskrift, i hvilket denne Moralitet er
bevaret, indeholder nogle andre Komedier, deriblandt en "Tobiæ
Komedie", der nærmest maa henregnes til Mysteriernes Klasse, idet den
er en Dramatisering af Tobiæ Bog; den indeholder flere Scener af
Interesse. Den frembyder i flere Henseender en vis Lighed med Komedien
"De mundo et paupere", og det er derfor maaske ikke usandsynligt, at de
hidrøre fra samme Haand.

  *) Disse Scener ere udgivne af S. Birket Smith i "Danske Samlinger"
  VI.

I Løbet af det 17de Aarhundrede sygnede Skolekomedien efterhaanden hen.
Den havde ingen Rod i Folket og var jo endogsaa i Virkeligheden udgaaet
fra Forudsætninger, der næppe nok fandtes her i Landet, da den først
indførtes hos os, end sige nu, efter at den protestantiske Udvikling
var vedbleven at skride fremad, og om den end havde kunnet trives og
endogsaa naa en forholdsvis ret frodig Udvikling en Tid, maatte den
derfor forsvinde, da Tiderne blev mindre gunstige for den, saa meget
mere, som der med en enkelt Undtagelse, som Hieronymus Justesen, ingen
betydeligere Talenter fandtes, der kunde bane nye Veje for den. Man var
i det hele taget i det 17de Aarhundrede for det meste for optaget af
andre Ting, til at kunne give sig af med Komedier af den Art. Store og
langvarige Krige lagde · Beslag paa den almindelige Opmærksomhed og
trykkede Landets økonomiske Tilstand, og hertil kom, at medens Kongerne
tidligere havde haft megen Interesse for denne Slags Skuespil og
jævnlig havde ladet dem opføre ved festlige Lejligheder, fik man nu ved
Hove Smag for theatralske Forlystelser af anden Art; i Stedet for de
tarvelig udstyrede Skolekomedier med deres Forening af opbyggelig Moral
og kaade Løjer traadte allerede fra Aarhundredets Be- gyndelse Operaen
med dens "Præsentationer", som nødvendigvis maatte stille hine i
Skygge. Og det var ikke blot i de højere Samfundslag, Sansen for disse
gamle Skuespil havde tabt sig, ogsaa Almuen havde faaet Smag for andre
theatralske Forlystelser ved de udenlandske Komediantbander, der
hyppigere og hyppigere gjæstede os, og som havde ganske andre Sager at
byde. I Skolerne, hvor de jo oprindelig hørte hjemme, tabte man mere og
mere Interessen for dem, idet man efterhaanden tabte Troen paa deres
pædagogiske Betydning, saa fra alle de Steder, hvor de en Gang havde
blomstret, fortrængtes de mere og mere. Følgen af alle disse
samvirkende Aarsager blev, at der skreves færre og færre Komedier af
den gamle Slags, og at de, der forfattedes, blev ringere og ringere.
Helt forsvandt Skolekoinedierne dog ikke før i Begyndelsen af det 18de
Aarhundrede. Først da Holberg kom, maatte de gamle katholske
Helgenspils og Moraliteters Sildefødinger vige for den moderne, paa
Renaissancens Grund fremspirede Komedie *).

  *) Angaaende Skolekomedierne i det hele taget henvises foruden til
  de af S. Birket Smith udgivne Skuespil, der alle ere forsynede med
  udførlige oplysende Indledninger og Anmærkninger, til 0verskous
  Theaterhistorie I, N. M. Petersens Literaturhistorie II og III,
  Nyerup og Rahbek: Den danske Digtekunsts Historie I og II, P. V.
  Jacobsens tidligere anførte Afhandling i Hist. Tidsskr. V, S. Birket
  Smith: "Djævelen og Narren i det gamle danske Skuespil" (Danske
  Samlinger, 2 R. III), samt 0. Skavlan: Holberg som Komedieforfatter,
  første Afsnit.

                                 Oversigt

Overse vi under ét den Literatur, Reformationstiden frembragte i
Danmark, komme vi til. det Resultat, at den, · skjønt i og for sig
lidet betydelig, dog betegner væsentlige Fremskridt i flere Retninger i
Sammenligning med den katholske Tids. Som det, der først og fremmest
fortjener Opmærksomhed, fremhæve vi dens gjennemgaaende folkelige
Karakter. Om nogen Tilknytning til den gamle Literatur kunde der
selvfølgelig ikke være Tale; Forbindelsen med den var, som vi have set,
afbrudt for længe siden, og den var fuldstændig glemt. Den Literatur,
der fulgte med Reformationsbevægelsen, var en fremmed Plante, men det
skyldtes dog en aandelig Rørelse, der udgik fra og bares af Folket, at
den omplantedes paa dansk Grund, og den tilpassedes efter bedste Evne
efter vore hjemlige Forhold. Den fik da ogsaa en Betydning, der strakte
sig langt ud over det religiøse Omraade, hvor Trangen til aandelig
Frigjørelse først var vaagnet, idet den, da Skrankerne først var
faldne, og Folket i større Udstrækning end tidligere var kommet med til
Literaturen og i det hele taget i Forhold til aandeligt Liv, vakte
Videlyst og aandelig Sans ogsaa paa andre Omraader. Det laa i Sagens
Natur, at den for den allerstørste Del maatte blive religiøs; og at den
i andre Retninger i Virkeligheden kun opnaaede yderst fattige
Resultater - "i Stedet for Historie fik man Annaler, for medicinsk
Literatur Samlinger af Husraad, for Mathematik Regnebøger" -, havde sin
ganske simple Grund i, at saa godt som alle de betydeligere Kræfter
optoges af Kampen for den nye Lære og Befæstelsen af den, efter at den
havde sejret, men der blev i Virkeligheden ved den forholdsvis
vidtløftige religiøse Literatur og de Skrifter, der fremkom paa andre
Omraader, lagt et Grundlag, hvorpaa · en folkelig Literatur havde
kunnet udvikle sig, dersom Forholdene i øvrigt havde taget en Retning,
der var gunstig for en saadan. Skjønt de Løfter, Reformationstiden
syntes at give om Literaturens Udvikling i et folkeligt Spor, ikke
bleve holdte, idet den snart slog ind paa en helt anden Vej, blev den
Indflydelse, de betydeligste af de Forfattere, der havde bidraget til
Reformationsværkets Fremme, øvede ved deres Skrifter, ingenlunde
indskrænket til denne Gjæringstid; i lange Tider vedblev de at virke
som Forbilleder for enkelte, som netop for en stor Del gjennem dem fik
Blikket aabnet for en national og folkelig Literaturs Betydning. Den
Kjæde af Forfattere, som, skjønt faa imod mange, med stadig usvækket
Energi og Dygtighed hele det 17de Aarhundrede igjennem føre Kampen for
det nationales Ret imod de fremmede Elementer, hvormed vor Literatur
mere og mere overgroedes, har sine Forudsætninger og sine første Led i
Reformationstiden.

Grunden til, at den folkelige Vækkelse, Reformationen førte med sig,
ikke blev saa frugtbar, som man paa Forhaand kunde være tilbøjelig til
at vente,, og navnlig ikke blev af varig almindelig Betydning, maa
nærmest søges i den alt for inderlige Forbindelse, man vedblev at
vedligeholde med Tyskland, hvorfra den var udgaaet. Man nøjedes ikke
med at modtage Impulsen fra det Land, hvor Initiativet blev taget, for
saa at udvikle de nye og store Tanker selvstændig; dertil manglede her
i alt for høj Grad den nødvendige Forudsætning, et kraftigt aandeligt
Liv. Man fulgte i alle Maader saa nøje som muligt i de tyske
Reformatorers Spor, der førte til den i det følgende Tidsrum stærkere
og stærkere fremtrædende Sondring imellem den lærde og den folkelige
Literatur. En anden Følge af det Athængighedsforhold, hvori man fra
første Færd af stillede sig til den tyske Literatur, var, at de danske
Skrifter, ved hvilke Reformationen grundlagdes og befæstedes, for den
allerstørste Del · blev Oversættelser. Dette maatte i flere Henseender
være uheldigt. I vort Sprogs Udviklingshistorie kom Reformationstidens
Literatur til at spille en overordentlig vigtig Rolle, idet det var
igjennem den, et almindeligt dansk Skriftsprog sloges fast. Det er
navnlig Kristjern Pedersen, hvis talrige Skrifter i denne Henseende
blev af Betydning, idet han var sig fuldt bevidst, hvilken vigtig
Opgave der her var stillet, og ogsaa de andre betydelige Forfattere tog
for saa vidt Del i dette Arbejde, som de i Følelsen af, at det her ikke
gjaldt om personlige Udtalelser til en snæver Kreds, men at det var det
hele Folk, der skulde tales til, til en vis Grad fjærnede de enkelte
Dialekters Ejendommeligheder fra deres Stil og stræbte efter en vis
Ensartethed. Hvorledes Sproget kom til at se ud, maatte dog imidlertid
for de flestes Vedkommende være en Sag af underordnet Betydning, idet
det blot kom dem an paa at blive forstaaede, hvilket kunde give dem nok
at bestille, eftersom de havde med Begreber og Forestillinger at gjøre,
til hvilke der maatte findes helt nye Udtryk, og det er derfor ikke at
undres over, at de tyske Skrifter, der for en saa væsentlig Del blev
Kilden til dette Tidsrums danske Literatur, ikke blot blev bestemmende
for dennes Indhold, men ogsaa fik en stor og alt andet end heldig
Indflydelse paa Sprogets Karakter, saa meget mere, som der aldeles ikke
var nogen Følelse for, at der heri laa en Fare. ·
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